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中文繁體 (原本)

規格

USB 連接埠 D.C. 5 V，1.5 A，C 型
額定電壓容量 
（內部電池）

D.C. 10.8 V (16.75 Ah)

充電時間 5 V／1.0 A：14 小時
5 V／1.5 A：12 小時
5 V／2.4 A：10 小時

尺寸（長 × 寬 ×  
高）

128 mm x 74.5 mm x 
25 mm 
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

重量 0.37 kg (0.82 lbs)

警告： 僅限使用專門設計的電池操作本
產品。使用任何其他電池組可能會造成人員
受傷及火災。

符號

本產品使用下列部分符號。使用前，請務必
理解其含義。

請仔細閱讀使用說明書。

 
Li-ion 僅用於歐盟國家

由於本設備中存有危險組件，廢
棄電氣與電子設備、蓄電池與電
池可能會對環境與人體健康產生
負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電池和
家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池及廢棄蓄電池與電
池制訂的歐洲指令及其對本國法
律的修改版，應依照環境保護法
規個別存放廢棄電氣設備、電池
與蓄電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打叉的滑
輪垃圾桶作為符號標示。

請勿將電池暴露於水或雨中。

請勿將電池丟入火中。

請勿讓電池短路。

安全警告

警告： 使用前，請務必詳閱欲搭配本電
池使用的 Makita（牧田）產品使用說明書。
警告： 此電池僅可用於 Makita（牧田）

規定產品。將電池用於非相容產品可能會導
致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏情形。

小心： 請將帶子繫在電池的帶孔，以防
掉落。

電氣安全

1. 請勿在雙手潮濕或沾有油脂的情形下拿
取電線與電池。

2. 請勿使用損壞的 USB 纜線。
3. 請勿不當使用電線。搬動、拉動或拔除
插頭時，切勿拉扯電線。使電線遠離熱
源、油液及銳利邊緣。

4. 請勿在電池供電時中斷連接任何電線。幼
童可能會將通電的插頭放入口中而受傷。

5. 請勿在 USB 電源埠中插入釘子、電線或
其他物品。否則可能會導致短路，進而冒
煙或起火。

6. 請勿將電源連接至 USB 連接埠（充電用 
USB 電源轉接頭除外）。USB 連接埠僅
適用於為低電壓裝置充電。沒有在為低電
壓裝置充電時，請務必關上 USB 連接埠
的外蓋。否則會有起火的危險。

7. 請使用製造商建議的充電器為電池組充
電。使用適用於某一類型電池組的充電
器為其他電池組充電，可能會引起火災。

8. 僅限使用專門設計的電池組操作器具。
使用任何其他電池組可能會造成人員受
傷及火災。

9. 不使用電池組時，請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置，這些物體可能會使電池端子
短路。使電池端子短路可能會造成灼傷
或起火。

10. 使用過度時，電池液可能漏出；請避免接
觸到此液體。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請立
即就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。
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11. 請勿使用損壞或經改裝的電池，或與電
池搭配使用的器具。損壞或經改裝的電
池或器具可能會出現無法預料的運作情
形，而引發火災、爆炸或人員受傷風險。

12. 請勿將電池組暴露於火源或高溫環境。暴
露於火源或 130 °C 以上的高溫可能會發
生爆炸。

13. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指定
之溫度範圍外為電池組充電。以錯誤的方
式或於指定之溫度範圍外進行充電，可能
會損壞電池，並增加火災風險。

14. 僅可由合格維修人員使用相同的更換零
件進行維修。如此可確保維持產品的安
全性。

15. 除使用和注意事項說明中的指示外，請
勿改裝或嘗試維修器具或電池組。

16. 有起火及燙傷風險。請勿開啟、輾壓、
於上方加熱（製造商規定的最高溫度）
或焚燒。務必遵守製造商指示。

電池重要安全須知

1. 使用電池之前，請閱讀：(1) 電池充電
器、(2) 電池和 (3) 使用電池之產品上的
所有指示說明和注意標示。

2. 請勿拆解或改裝電池。以免引發火災、
過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至爆 
炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿使電池短路：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池與釘子、硬幣等金屬物
品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池暴露於水或雨中。
電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50 °C (122 °F) 
的場所存放及使用工具和電池。

7. 請勿焚燒電池，即使其已嚴重損壞或徹
底磨損。否則電池會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池，或使電池撞擊硬物。這類行為可能
會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。

10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 棄置電池時，請將其從工具取出，並棄
置於安全場所。關於如何處理廢棄的電
池，請遵循當地法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會導
致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具移 
出。

14. 使用期間和之後，電池可能會發燙，因
而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的電
池時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池的端子、孔
洞和溝槽。以免造成工具或電池性能下
降或故障。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使用
電池。以免造成工具或電池失常或故障。

18. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池完全放電前對其充電。當發現
工具動力不足時，務必停止使用工具並
對電池進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池再次充電。過度
充電會縮短電池的使用壽命。

3. 請在 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 的室
溫環境下對電池充電。請在充電前使處
於高溫狀態的電池冷卻。

4. 不使用電池時，請將其從工具或充電器
取下。

5. 如果電池長時間（超過六個月）未使用，
請為其充電。
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部件說明

此電池可用於下列 Makita（牧田）風扇外
套／背心和發熱保暖外套／背心／電熱毯。
► 圖片1

類別 型號

A 風扇外套／背心： 
DFV210, DFJ206, DFJ207, 
DFJ210, DFJ211, DFJ212, 
DFJ213, DFJ214, DFJ216, 
DFJ304, DFJ305, DFJ310, 
DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
發熱保暖外套／背心／電熱毯： 
CV102D, DCV202, CJ105D, 
CJ106D, DCJ205, DCJ206, 
CB100D, DCB200

B 風扇外套／背心： 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, 
DFJ216A, DFJ312A, DFJ416A, 
DFV210A, DFV214A, DFV215A

1. 功率位準指示器
使用風扇外套／背心時，會顯示功率位準。

注： 若使用上述 A 類的風扇外套／背心，
由於其風扇單元採 3 階控制，因此功率位
準指示器 4 不會亮起。
注： 若使用發熱保暖外套／背心／電熱毯，
僅功率位準指示器 4 會亮起。

2. 電池電量指示燈
顯示剩餘的電池電量。

3. 電源按鈕
若要開啟，請按住電源按鈕，直到功率位準
指示器亮起。 
若要變更風扇外套／背心的功率位準，在電
源開啟時短按電源按鈕。 
若要關閉，按住電源按鈕，直到功率位準指
示器熄滅。

注： 若要變更發熱保暖外套／背心／電熱毯
的暖度，在電源開啟時按下發熱保暖外套／
背心／電熱毯上的按鈕。

4. USB 連接埠（配備外蓋）
USB 連接埠用於為電池充電，以及用作 USB 
裝置的電源輸出。

5. 插座
將外套／背心／電熱毯的電纜或轉接頭電纜
連接至電源。

6. 風扇外套／背心用轉接頭電纜（選購配 
件）

使用上述 A 類風扇外套／背心時，請使用此
轉接頭電纜。

7. 發熱保暖外套／背心／電熱毯用轉接頭
電纜（選購配件）

使用上述 A 類發熱保暖外套／背心／電熱毯
時，請使用此轉接頭電纜。

8. 外套／背心／電熱毯插座
對風扇外套／背心或發熱保暖外套／背心／
電熱毯連接適用的轉接頭電纜。插座的形狀
和位置視外套／背心／電熱毯而異。

9. USB 纜線
使用 USB 纜線為電池充電。

功能描述

為電池充電

小心： 充電時，請將 USB 接頭確實插
入電池。連接鬆脫可能導致冒煙、起火和人 
員受傷。

小心： 充電期間，請勿將任何器具連接
至電池的電源插座。

小心： 完成充電後，務必從電池拔除 
USB 纜線。

注意： 第一次使用前，務必對電池充電。電
池在出廠時沒有進行完全充電，因此如果沒
有充電就使用，電池保護系統可能會作用。

注意： 電源供應器連接至電池時，工具或
機器無法啟動。在此情況下，請從電池拆下
電源供應器。電池不可以同時充電與放電。

開啟 USB 連接埠的外蓋。使用電池隨附的 
USB 纜線，連接電池與電源供應器 ADP07
（未隨附）或其他一般 USB 充電器。一般 
USB 充電器的建議輸出規格為 5 V／2.4 A 
以下。接著，將電源供應器 ADP07 插上電
源。充電完成時，所有電池電量指示燈將亮
起，並在一段時間後熄滅。拔下電源供應器
插頭並拔除 USB 纜線，然後關上外蓋。
► 圖片2:    1. 電源供應器 ADP07 2. 電池 

BL1055B 3. 外蓋 4. USB 纜線
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指示燈的意義

指示燈 剩餘電量

亮起 熄滅 閃爍

（指示燈在一段時間後熄
滅。）

100%
（充電已
結束）

50% 至 
100%

25% 至 
50%

0% 至 
25%

顯示電池的剩餘電量

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能與實際電量有稍許不同。

拔除電池插頭時，按下電源按鈕。電池電量
指示燈亮起數秒。
► 圖片3:    1. 電池電量指示燈

指示燈的意義

指示燈 剩餘電量

亮起 熄滅 閃爍

50% 至 
100%

25% 至 
50%

10% 至 
25%
低於 
10%

電池異常

連接 USB 裝置

小心： 僅可連接與 USB 連接埠相容的
裝置。否則可能會造成電池故障。

注意： 將 USB 裝置連接至電池前，務必
先備份 USB 裝置的資料。否則可能會導
致資料遺失。

注意： 電池可能無法為某些 USB 裝置供電。
注意： 不使用或充電後，請拔除 USB 纜線
並關上外蓋。

本電池可當成外部電源供 USB 裝置使用。
打開外蓋，並將 USB 纜線連接至電池的 USB 
連接埠。接著，將纜線的另一端連接至裝置。
若要供應電力，按住電源按鈕，直到電池電量
指示燈亮起。若要停止供電，按住電源按鈕，
直到電池電量指示燈熄滅。
► 圖片4:    1. 電源按鈕 2. USB 連接埠

注： 實際的輸出電流視連接的 USB 裝置而 
異。

注： 電源按鈕開啟時會持續消耗電池電量。
不使用時，務必關閉開關。

注： 為多部 USB 裝置連續供電時，請在斷
開上一部裝置後等待約 10 秒再連接下一部 
裝置。

保養

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒精
或類似物品清潔工具。否則可能會導致工具
變色、變形或出現裂縫。

注意： 請勿用水清洗電池。
— 用乾淨的乾布或泡過肥皂水並擰乾的布
拭去髒汙、灰塵及油漬等。

— 將電池存放在不會過度高溫、低溫或潮
濕的地點。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修或其
他維修保養工作需由Makita（牧田）授權的或
工廠維修服務中心來進行。務必使用Makita 
（牧田）的更換部件。
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台灣RoHS限用物質含有量標示
請掃描右方QR Code或參考下列網址 ;
https://makita.com.tw/rohs/

生產製造商名稱： Makita Corporation
進口商名稱：台灣牧田股份有限公司
電話︰ 02-8601-9898
傳真機︰02-8601-2266
地址︰新北市 24459 林口區文化三路二段 798 號
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한국어 (원본 취급 설명서)

사양

USB 포트 D.C. 5V, 1.5A, C형

정격 전압 용량(내장형 
배터리)

D.C. 10.8V(16.75Ah)

충전 시간 5V / 1.0A: 14시간
5V / 1.5A: 12시간
5V / 2.4A: 10시간

치수(L x W x H) 128mm x 74.5mm x 25mm 
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

무게 0.37kg(0.82lbs)

경고: 제품에는 지정된 배터리만 사용하십시오. 다
른 배터리 팩을 사용하면 대인 상해 및 화재의 위험이 
발생할 수 있습니다.

기호

본 제품에는 다음과 같은 기호가 표기되어 있습니다. 사
용하시기 전에 그 의미를 숙지하여 주십시오.

취급 설명서를 참조하여 주십시오.

 
Li-ion EU 국가만 해당

장비에는 위험한 부품이 존재하기 때문에 
전기 및 전자 장비, 축전지, 배터리 폐기물
은 환경과 인체 건강에 부정적인 영향을 미
칠 수 있습니다.
전기 및 전자 가전제품 또는 배터리는 가정
용 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오!
전기 및 전자 장비 폐기물, 축전지 및 배터리
와 축전지 및 배터리 폐기물에 대한 유럽 지
침과 이에 따른 국내법에 따라, 전기 장비, 
배터리, 축전지 폐기물은 따로 수거하여 환
경 보호 규정에 따라 운영되는 별도의 자치
제 폐기물 수거 장소로 전달해야 합니다.
장비에 있는 X자 표시된 바퀴 달린 쓰레기통 
기호가 이를 나타냅니다.

물이나 비에 배터리 노출 금지

배터리를 불에 던지지 마십시오

배터리를 합선시키지 마십시오.

안전 경고

경고: 사용 전에 이 배터리와 함께 사용할 Makita 
제품의 사용 설명서를 반드시 숙지하십시오.

경고: 이 배터리는 Makita가 지정한 제품에만 사
용하십시오. 배터리를 호환성이 없는 제품에 사용하
면 화재, 과열, 폭발 또는 전해질 누출을 유발할 수 있
습니다.

주의: 배터리가 떨어지지 않도록 배터리의 스트랩 
구멍에 스트랩을 부착하십시오.

전기 안전 사항

1. 젖은 손 또는 기름기 있는 손으로 코드와 배터리를 
다루지 마십시오.

2. 손상된 USB 케이블은 사용하지 마십시오.
3. 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 이동이나, 

잡아당기거나 뽑는데 사용하지 마십시오. 코드가 
열이나 기름, 뾰족한 곳에 닿지 않도록 주의하여 주
십시오.

4. 배터리에 전원이 공급되고 있는 동안에 코드를 분
리하지 마십시오. 전기가 흐르는 플러그를 어린이
가 입에 넣어 부상을 입을 수 있습니다.

5. USB 전원 공급 포트에 못, 와이어 또는 기타 품목
을 넣지 마십시오. 그럴 경우 합선이 일어나 연기나 
화재가 발생할 수 있습니다.

6. USB 포트에 전원을 연결하지 마십시오(충전용 
USB 전원 어댑터 제외). USB 포트는 저전압 장치
의 충전에만 사용할 수 있습니다. 저전압 장치를 충
전하지 않을 때는 USB 포트에 반드시 커버를 씌우
십시오. 그렇지 않으면 화재의 위험이 있습니다.

7. 제조업체가 권장하는 충전기로 배터리 팩을 재충전
하십시오. 한 가지 형태의 충전기에 적합한 배터리 
팩을 다른 충전기로 충전하면 화재의 위험이 발생
할 수 있습니다.

8. 기기에는 지정된 배터리 팩만 사용하십시오. 다른 
배터리 팩을 사용하면 대인 상해 및 화재의 위험이 
발생할 수 있습니다.

9. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 양 전극을 통하
게 할 수 있는 종이 클립, 동전, 열쇠, 못, 나사 및 기
타 소형 금속 물질을 주변에 두지 마십시오. 배터리 
전극이 단락되면 화상이나 화재가 일어날 수 있습
니다.

10. 험한 환경에서 사용할 경우 배터리에서 배터리액이 
누출될 수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십시
오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오. 액
체가 눈에 들어간 경우에는 의사를 찾아가십시오. 
배터리에서 흘러나온 액체는 염증이나 화상을 일으
킬 수 있습니다.

11. 배터리 또는 기기가 손상되거나 개조된 경우에는 
배터리와 함께 사용하지 마십시오. 손상되거나 개
조된 배터리 또는 기기는 예기치 못한 현상으로 화
재, 폭발 또는 부상으로 이어질 수 있습니다.

12. 배터리 팩을 불 또는 너무 높은 온도에 노출하지 마
십시오. 불이나 130°C 이상의 높은 온도에 노출시
키면 폭발의 원인이 될 수 있습니다.

13. 충전에 관한 모든 지시를 따르고, 설명서에 지정된 
온도 범위 밖에서 배터리 팩을 충전하지 마십시오. 
지정된 온도 범위 밖 또는 부적절한 충전은 배터리
에 손상을 주고 화제의 위험을 높일 수 있습니다.

14. 동일한 교체 부품만 사용하여 자격을 갖춘 전문가
에게 수리를 받으십시오. 그러면 제품을 안전하게 
사용하는 데 도움이 됩니다.

15. 사용 및 관리에 관한 취급에서 설명한 경우를 제외
하고 기기나 배터리 팩을 개조하거나 수리하지 마
십시오.

16. 화재 및 화상의 위험이 있습니다. 열거나 부수거
나, 제조업체가 지정한 최고 온도 이상으로 가열 또
는 소각하지 마십시오. 제조업체의 지침을 따르십
시오.
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배터리에 대한 중요한 안전 지침

1. 배터리를 사용하기 전에 (1) 배터리 충전기 (2) 배터
리 및 (3) 배터리를 사용하는 제품에 관한 모든 지시
사항 및 주의 표시를 숙지하여 주십시오.

2. 배터리를 분해하거나 개조하지 마십시오. 화재, 과
열, 폭발을 유발할 수 있습니다.

3. 작동 시간이 지나치게 짧아진 경우에는 작동을 즉
시 멈춰 주십시오. 과열이나 화상 혹은 폭발할 위험
이 있습니다.

4. 전해질이 눈에 들어간 경우에는 깨끗한 물로 씻어
낸 다음 즉시 치료를 받으십시오. 시력을 잃을 수 있
습니다.

5. 배터리를 합선시키지 마십시오:
(1) 전도성 물질을 단자에 대지 마십시오.
(2) 못, 동전 등과 같은 다른 금속 물체가 들어 있

는 용기에 배터리를 보관하지 마십시오.
(3) 물이나 비에 배터리를 노출시키지 마십시오.
배터리가 단락되어 과전류, 과열, 화상 및 고장이 일
어날 수 있습니다.

6. 공구와 배터리를 온도가 50°C 이상에 도달하거나 
초과할 수 있는 장소에 보관하거나 사용하지 마십
시오.

7. 배터리가 심하게 손상되었거나 완전히 닳은 경우라
도 태우지 마십시오. 배터리가 폭발할 수 있습니다.

8. 배터리를 못으로 박거나 자르거나 부수거나 던지거
나 떨어뜨리지 말고 단단한 물건에 부딪히지 않도
록 하십시오. 이러한 행위는 화재, 과열, 폭발을 유
발할 수 있습니다.

9. 손상된 배터리를 사용하지 마십시오.
10. 포함된 리튬이온 배터리는 위험물 규정 요건을 따

릅니다. 
제3자, 포워딩 업체와 같은 상업적 운송을 이용할 
때는 포장 및 라벨에 대한 특별 요건이 반드시 준수
되어야 합니다. 
그 품목의 운송 준비에는 위험 물질 전문가에게 상
담하십시오. 또한 좀 더 세부적인 것은 각 국가 규정
에 따르십시오. 
테이프를 붙이거나 개방 접점을 가린 상태로 포장
을 해서 운송용 상자 안에서 배터리가 움직이지 못
하도록 하십시오.

11. 배터리를 폐기할 때는 공구에서 꺼내 안전한 장소
에 폐기하십시오. 배터리 처리에 관해서는 지역 규
정에 따르십시오.

12. 배터리는 마끼다가 지정한 제품에만 사용하십시오. 
배터리를 호환성이 없는 제품에 설치하면 화재, 과
열, 폭발 또는 전해질 누출을 유발할 수 있습니다.

13. 공구를 장시간 사용하지 않으면 공구에서 배터리를 
제거해야 합니다.

14. 사용 중 및 사용 후에는 배터리에 열이 가해져 화상
이나 저온 화상을 유발할 수 있습니다. 뜨거운 배터
리를 다룰 때는 취급에 주의하십시오.

15. 사용 직후에는 화상을 입을 정도로 뜨거워질 수 있
으므로 공구의 단자를 만지지 마십시오.

16. 배터리의 단자, 구멍, 홈에 부스러기, 먼지 또는 흙
이 들어가지 않도록 주의하여 주십시오. 공구 또는 
배터리의 성능이 저하되거나 고장 날 수 있습니다.

17. 공구가 고전압 전력선 근처에서의 사용을 지원하지 
않는다면 배터리를 고전압 전력선 근처에서 사용하
지 마십시오. 공구 또는 배터리가 오작동하거나 고
장 날 수 있습니다.

18. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 배터리를 보관하십
시오.

본 취급 설명서를 잘 보관하여 주십
시오.
배터리 수명을 최대로 유지하
는 방법
1. 완전히 방전되기 전에 배터리를 충전하십시오. 공

구의 힘이 약해진 것을 감지했을 때는 공구의 작동
을 멈추고 배터리를 충전하십시오.

2. 완전히 충전된 배터리를 재충전하지 마십시오. 과
충전은 배터리의 수명을 단축합니다.

3. 실내 온도 10 °C~40°C 사이에서 배터리를 충전합
니다. 충전하기 전에 뜨거운 배터리는 식힌 다음 사
용하십시오.

4. 배터리를 사용하지 않을 때는 공구 또는 충전기에
서 배터리를 제거하십시오.

5. 6개월 이상 장기간 배터리를 사용하지 않을 때는 충
전한 다음 보관해 주십시오. 

각부 명칭
이 배터리는 다음 Makita 팬 재킷/조끼 및 보온 재킷/조
끼/담요에 사용할 수 있습니다.
► 그림1

그룹 모델

A 팬 재킷/조끼: 
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, 
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, 
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
보온 재킷/조끼/담요: 
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205, 
DCJ206, CB100D, DCB200

B 팬 재킷/조끼: 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, 
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, 
DFV215A

1. 파워 레벨 표시기

팬 재킷/조끼를 사용하는 경우 파워 레벨이 표시됩니다.

참고: 위에 게재된 그룹 A의 팬 재킷/조끼를 사용하는 
경우 파워 레벨 표시기 4는 해당 팬 장치가 3단계 제어
를 사용하기 때문에 켜지지 않습니다.
참고: 보온 재킷/조끼/담요를 사용하는 경우 파워 레벨 
표시기 4만 켜집니다.

2. 배터리 용량 표시기

남은 배터리 용량 레벨이 표시됩니다.
3. 전원 버튼

전원을 켜려면 파워 레벨 표시기가 켜질 때까지 전원 버
튼을 길게 누르십시오.  
팬 재킷/조끼의 파워 레벨을 변경하려면 전원이 켜질 때 
전원 버튼을 짧게 누르십시오. 
전원을 끄려면 파워 레벨 표시기가 꺼질 때까지 전원 버
튼을 길게 누르십시오.

참고: 보온 재킷/조끼/담요의 온도를 변경하려면 전원
이 공급된 상태에서 보온 재킷/조끼/담요의 버튼을 누
르십시오.
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4. USB 포트(커버 포함)
USB 포트는 배터리를 충전하는 데 사용되고 USB 장치
의 전원 공급 장치 출력으로도 사용됩니다.
5. 전원 소켓

재킷/조끼/담요의 케이블 또는 어댑터 케이블을 연결하
여 전원을 공급하십시오.
6. 팬 재킷/조끼용 어댑터 케이블(별매품)
위에 나열된 그룹 A의 팬 재킷/조끼를 사용하는 경우 어
댑터 케이블을 사용하십시오.
7. 보온 재킷/조끼/담요용 어댑터 케이블(별매품)
위에 나열된 그룹 A의 보온 재킷/조끼/담요를 사용하는 
경우 어댑터 케이블을 사용하십시오.
8. 재킷/조끼/담요의 소켓

팬 재킷/조끼 또는 보온 재킷/조끼/담요용으로 적합한 어
댑터 케이블을 연결하십시오. 소켓의 모양과 위치는 재
킷/조끼/담요에 따라 다릅니다.
9. USB 케이블

배터리를 충전 시에는 USB 케이블을 사용하십시오.

기능 설명

배터리 충전

주의: 충전할 때 USB 커넥터를 배터리에 단단히 
꽂으십시오. 연결이 느슨하면 연기, 화재 및 부상의 위
험이 있습니다.

주의: 충전 중에는 배터리의 전원 소켓에 기기를 연
결하지 마십시오.

주의: 충전 후에는 항상 배터리에서 USB 케이블을 
뽑아 주십시오.

유의사항: 처음 사용하기 전에 반드시 배터리를 충전
하십시오. 공장에서 출하된 배터리는 충분히 충전되지 
않은 상태이며 충전하지 않고 사용할 경우 배터리 보호 
시스템이 작동할 수 있습니다.

유의사항: 내장 배터리 충전어댑터가 배터리에 연
결되어 있으면 공구 또는 기계가 시작되지 않습니다. 
이 경우 배터리에서 내장 배터리 충전어댑터를 제거
하십시오.

USB 포트의 커버를 엽니다. 배터리와 내장 배터리 충전
어댑터 ADP07(별매) 또는 기타 일반 USB 충전기를 배
터리와 함께 제공된 USB 케이블을 사용하여 연결하십
시오. 일반 USB 충전기의 권장 출력 사양은 5V/2.4A 이
하입니다. 그 후에 내장 배터리 충전어댑터 ADP07을 주
전원에 꽂으십시오. 충전이 완료되면 모든 배터리 용량 
표시기가 켜진 다음 일정 시간 후에 꺼집니다. 내장 배터
리 충전어댑터를 뽑고 USB 케이블을 분리한 다음 커버
를 닫으십시오.
► 그림2:    1. 내장 배터리 충전어댑터 ADP07 2. 배터리 

BL1055B 3. 커버 4. USB 케이블

표시기 램프의 의미

표시기 램프 남은 용량

켜짐 꺼짐 깜박임

(일정 시간이 지나면 램프가 꺼집니다.)

100%
(충전 완료)

50%~100%

25%~50%

0%~25%

남아 있는 배터리 용량 표시

참고: 사용 상태와 주변의 온도에 따라 실제 용량보다 
조금 다르게 표시될 수 있습니다.

배터리를 전원에서 분리된 상태에서 전원 버튼을 누르십
시오. 배터리 용량 표시기가 몇 초간 켜집니다.
► 그림3:    1. 배터리 용량 표시기

표시기 램프의 의미

표시기 램프 남은 용량

켜짐 꺼짐 깜박임

50%~100%

25%~50%

10%~25%

10% 이하

배터리 이상
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USB 장치 연결

주의: USB 포트와 호환되는 장치만 연결하십시오. 
그렇지 않으면 배터리가 오작동할 가능성이 있습니다.

유의사항: USB 장치를 배터리에 연결하기 전에 반드
시 USB 장치의 데이터를 백업하십시오. 그렇지 않으
면 데이터가 손실될 수 있습니다.

유의사항: 배터리는 일부 USB 장치에 전원을 공급하
지 못할 수 있습니다.
유의사항: 사용하지 않을 때나 충전 후에는 USB 케
이블을 분리하고 커버를 닫으십시오.

본 배터리는 USB 장치에 외부 전원으로서 작동할 수 있
습니다.
커버를 열고 USB 케이블을 배터리의 USB 포트에 연결
하십시오. 그런 다음 케이블의 나머지 한쪽 끝을 장치에 
연결하십시오. 전원을 공급하려면 배터리 용량 표시기가 
켜질 때까지 전원 버튼을 길게 누르십시오. 전원 공급을 
중지하려면 배터리 용량 표시기가 꺼질 때까지 전원 버튼
을 길게 누르십시오.
► 그림4:    1. 전원 버튼 2. USB 포트

참고: 실제 출력 전류는 연결되는 USB 장치에 따라 다
릅니다.
참고: 전원 버튼이 켜져 있는 동안 배터리 전원이 소모
됩니다. 사용하지 않을 때는 항상 스위치를 끄십시오.
참고: 여러 개의 USB 장치에 잇달아 전원을 공급할 때
는 이전 장치를 분리한 후 약 10초간 기다렸다가 다음 
장치를 연결해 주십시오.

유지 보수

유의사항: 휘발유, 벤진, 시너, 알코올 등은 사용하지 
마십시오. 변색 또는 변형되거나 금이 갈 수 있습니다.
유의사항: 배터리를 물로 씻지 마십시오.

— 깨끗하고 마른 천이나 비눗물에 담근 후 물기를 짠 
천으로 이물질, 먼지, 기름, 윤활제 등을 닦아 주십
시오.

— 너무 뜨겁고 차갑거나 습하지 않은 장소에 배터리
를 보관해 주십시오.

제품의 안정과 신뢰성을 유지하기 위해, 수리 및 기타 유
지 보수 또는 조정 시에는 항상 마끼다 순정 부품을 사용
하는 마끼다 공인 서비스 센터나 공장 서비스 센터를 이
용하여 주십시오.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

SPESIFIKASI
Port USB D.C. 5 V, 1,5 A, Tipe C

Kapasitas tegangan 
terukur (baterai 
internal)

D.C. 10,8 V (16,75 Ah)

Waktu pengisian daya 5 V / 1,0 A : 14 jam
5 V / 1,5 A : 12 jam
5 V / 2,4 A : 10 jam

Dimensi (P x L x T) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm 
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

Berat 0,37 kg (0,82 lbs)

PERINGATAN: Gunakan produk hanya 
dengan baterai yang telah dirancang secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

Simbol
Beberapa simbol berikut ini digunakan untuk produk. 
Pastikan untuk memahami arti masing-masing simbol 
sebelum menggunakan alat.

Baca petunjuk penggunaan.

 
Li-ion Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat 
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Jangan biarkan baterai terkena air atau 
kehujanan.

Jangan membuang baterai ke dalam api

Jangan putuskan daya baterai melalui 
hubungan singkat.

PERINGATAN 
KESELAMATAN

PERINGATAN: Sebelum digunakan, pastikan 
untuk membaca petunjuk penggunaan produk 
Makita yang akan Anda digunakan dengan baterai 
ini.

PERINGATAN: Gunakan baterai ini hanya 
dengan produk yang ditentukan oleh Makita. 
Menggunakan baterai dengan produk yang tidak 
sesuai dapat menyebabkan kebakaran, kelebihan 
panas, ledakan, atau kebocoran elektrolit.

PERHATIAN: Pasang strap ke lubang strap 
baterai agar tidak jatuh.

Keamanan kelistrikan
1.	 Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan 

tangan basah atau berminyak.
2.	 Jangan menggunakan kabel USB yang rusak.
3.	 Jangan menggunakan kabel dengan tidak 

semestinya. Jangan menggunakan kabel 
untuk membawa, menarik, atau mencabut 
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
dan tepian tajam.

4.	 Jangan biarkan ada kabel yang tidak 
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai. 
Anak kecil dapat memasukkan steker yang dialiri 
listrik ke dalam mulut sehingga menyebabkan 
cedera.

5.	 Jangan memasukkan paku, kabel, atau benda 
lain ke dalam port suplai daya USB. Tindakan 
ini dapat mengakibatkan arus pendek yang dapat 
berujung kepada timbulnya asap atau kebakaran.

6.	 Jangan menghubungkan sumber daya ke port 
USB (kecuali adaptor daya USB pengisian 
daya). Port USB hanya dimaksudkan untuk 
mengisi daya perangkat bertegangan rendah. 
Selalu tutupi port USB saat tidak digunakan 
untuk mengisi daya perangkat bertegangan 
rendah. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan 
risiko kebakaran.

7.	 Isi ulang paket baterai menggunakan pengisi 
daya yang direkomendasikan oleh produsen. 
Paket baterai yang sesuai untuk satu jenis pengisi 
daya dapat menimbulkan risiko kebakaran jika 
diisi menggunakan pengisi daya lain.

8.	 Gunakan peralatan hanya dengan paket 
baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

9.	 Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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10.	 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, 
bilas dengan air. Jika cairan mengenai 
mata, sebagai tambahan mintalah bantuan 
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat 
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

11.	 Jangan menggunakan baterai atau peralatan 
yang akan digunakan dengan baterai jika 
dalam keadaan rusak atau telah dimodifikasi. 
Baterai atau peralatan yang rusak atau telah 
dimodifikasi dapat menyebabkan hal-hal yang 
tidak dapat diprediksi yang dapat menyebabkan 
kebakaran, ledakan, atau risiko cidera.

12.	 Jangan membiarkan paket baterai berada 
di dekat api atau suhu yang sangat tinggi. 
Paparan api atau suhu di atas 130 °C dapat 
menyebabkan ledakan.

13.	 Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai di luar 
rentang suhu yang ditentukan dalam petunjuk. 
Mengisi daya secara tidak tepat atau pada suhu 
di luar rentang yang ditentukan dapat merusak 
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

14.	 Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi 
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan 
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini 
akan menjamin terjaganya keamanan produk.

15.	 Jangan memodifikasi atau mencoba 
memperbaiki peralatan atau paket baterai 
selain seperti yang ditunjukkan dalam 
petunjuk penggunaan dan perawatan.

16.	 Risiko Kebakaran dan Luka Bakar. Jangan 
Dibuka, Dihancurkan, Dipanaskan Di Atas 
(suhu maksimum yang ditentukan produsen) 
atau Dibakar. Ikuti Petunjuk Produsen.

Petunjuk keselamatan penting 
untuk baterai

1.	 Sebelum menggunakan baterai, bacalah 
semua petunjuk dan penandaan pada (1) 
pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2.	 Jangan membongkar atau memodifikasi 
baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan 
api, panas berlebih, atau ledakan.

3.	 Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4.	 Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5.	 Hindari terjadinya arus pendek pada baterai:
(1)	 Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2)	 Hindari menyimpan baterai pada wadah 

yang berisi benda logam lain seperti 
paku, uang logam, dll.

(3)	 Jangan biarkan baterai terkena air atau 
kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6.	 Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan baterai di tempat dengan suhu yang dapat 
mencapai 50 °C (122 °F) atau lebih.

7.	 Jangan membuang baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Baterai bisa meledak jika terbakar.

8.	 Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan baterai, atau 
memukulkan benda keras ke baterai. Tindakan 
tersebut dapat menimbulkan api, panas berlebih, 
atau ledakan.

9.	 Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10.	 Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11.	 Ketika membuang baterai, lepaskan dari 
mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi 
peraturan setempat yang berkaitan dengan 
pembuangan baterai.

12.	 Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13.	 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14.	 Selama dan setelah digunakan, baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang baterai 
yang masih panas.

15.	 Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16.	 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur baterai. 
Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja buruk 
atau kerusakan mesin maupun baterai.

17.	 Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan baterai di dekat saluran 
listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut dapat 
mengakibatkan kegagalan fungsi atau kerusakan 
mesin maupun baterai.

18.	 Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
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Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1.	 Isi ulang baterai sebelum habis sama sekali. 

Selalu hentikan penggunaan mesin dan ganti 
baterai jika Anda melihat bahwa mesin kurang 
tenaga.

2.	 Jangan pernah mengisi ulang baterai yang 
sudah diisi penuh. Pengisian daya yang 
berlebih mengurangi masa pakai baterai.

3.	 Isi ulang baterai pada suhu ruangan 10 °C - 
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4.	 Lepaskan baterai dari mesin atau pengisi daya 
jika tidak digunakan.

5.	 Isi ulang daya baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

DESKRIPSI BAGIAN-
BAGIAN MESIN

Baterai ini dapat digunakan untuk jaket/rompi kipas 
Makita dan jaket/rompi/selimut berpemanas berikut.
► Gbr.1

Grup Model

A Jaket/rompi kipas: 
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, 
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, 
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Jaket/rompi/selimut berpemanas: 
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205, 
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket/rompi kipas: 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, 
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, 
DFV215A

1.	 Indikator level daya
Saat menggunakan jaket/rompi kipas, level daya akan 
ditampilkan.

CATATAN: Jika Anda menggunakan jaket/rompi 
kipas di grup A yang tercantum di atas, indikator level 
daya 4 tidak akan menyala karena unit kipasnya 
menggunakan kontrol 3 langkah.
CATATAN: Jika Anda menggunakan jaket/rompi/
selimut berpemanas, hanya indikator level daya 4 
yang akan menyala.

2.	 Indikator kapasitas baterai
Level kapasitas baterai yang tersisa ditampilkan.
3.	 Tombol daya
Untuk menyalakan, tekan dan tahan tombol daya 
hingga indikator level daya menyala.  
Untuk mengubah level daya jaket/rompi kipas, tekan 
tombol daya sebentar saat daya dinyalakan. 
Untuk mematikan, tekan dan tahan tombol daya hingga 
indikator level daya mati.

CATATAN: Untuk mengubah kehangatan jaket/rompi/
selimut berpemanas, tekan tombol pada jaket/rompi/
selimut berpemanas saat dinyalakan. 

4.	 Port USB (dengan penutup)
Port USB digunakan untuk mengisi daya baterai dan 
juga digunakan sebagai output suplai daya untuk 
perangkat USB Anda.
5.	 Stopkontak
Hubungkan kabel dari jaket/rompi/selimut atau kabel 
adaptor untuk menyuplai daya.
6.	 Kabel adaptor untuk jaket/rompi kipas (pilihan 
aksesori)
Gunakan kabel adaptor saat menggunakan jaket/rompi 
kipas di grup A yang tercantum di atas.
7.	 Kabel adaptor untuk jaket/rompi/selimut 
berpemanas (pilihan aksesori)
Gunakan kabel adaptor saat menggunakan jaket/rompi/
selimut berpemanas di grup A yang tercantum di atas.
8.	 Soket jaket/rompi/selimut
Hubungkan kabel adaptor yang sesuai untuk jaket/
rompi kipas atau jaket/rompi/selimut berpemanas. 
Bentuk dan lokasi soket bervariasi bergantung pada 
jaket/rompi/selimut Anda.
9.	 Kabel USB
Gunakan kabel USB untuk mengisi daya baterai.

DESKRIPSI FUNGSI
Mengisi daya baterai

PERHATIAN: Saat mengisi daya, colokkan 
konektor USB ke baterai. Sambungan yang 
longgar dapat menyebabkan risiko timbulnya asap, 
kebakaran, dan cedera diri.

PERHATIAN: Selama pengisian daya, jangan 
hubungkan peralatan apa pun ke soket daya 
baterai.

PERHATIAN: Selalu lepaskan kabel USB dari 
baterai setelah diisi.

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk mengisi 
baterai sebelum menggunakannya untuk pertama 
kali. Baterai yang dikirim dari pabrik tidak diisi daya 
dengan cukup dan sistem perlindungan baterai dapat 
berfungsi jika digunakan tanpa pengisian daya.

PEMBERITAHUAN: Alat atau mesin tidak akan 
dapat dihidupkan jika adaptor daya AC terhubung 
ke baterai. Jika hal ini terjadi, lepaskan daya 
adaptor AC dari baterai.
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Buka penutup di port USB. Hubungkan baterai dan 
Adaptor Daya AC ADP07 (tidak disertakan) atau pengisi 
daya USB umum menggunakan kabel USB yang 
disertakan dengan baterai. Spesifikasi output yang 
disarankan untuk pengisi daya USB umum adalah 
5 V / 2,4 A atau lebih rendah. Setelah itu, colokkan 
Adaptor Daya AC ADP07 ke steker. Saat pengisian 
daya selesai, semua indikator kapasitas baterai akan 
menyala lalu mati setelah jangka waktu tertentu. Cabut 
Adaptor Daya AC dan lepaskan kabel USB, lalu tutup 
penutupnya.
► Gbr.2:   �1. Adaptor Daya AC ADP07 2. Baterai 

BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas yang 
tersisa

Menyala Mati Berkedip

(Lampu mati setelah periode waktu 
tertentu.)

100%
(Pengisian daya 

selesai)

50% hingga 
100%

25% hingga 50%

0% hingga 25%

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan 
suhu lingkungannya, indikasi ini mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Saat baterai dicabut, tekan tombol daya. Indikator 
kapasitas baterai menyala selama A beberapa detik.
► Gbr.3:   �1. Indikator kapasitas baterai

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas yang 
tersisa

Menyala Mati Berkedip

50% hingga 
100%

25% hingga 50%

10% hingga 25%

Kurang dari 10%

Ketidaknormalan 
baterai

Menghubungkan perangkat USB

PERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat 
yang kompatibel dengan port USB. Jika tidak 
dilakukan dapat menyebabkan kerusakan fungsi 
pada baterai.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan 
perangkat USB ke baterai, selalu cadangkan data 
pada perangkat USB. Jika tidak dilakukan dapat 
menyebabkan kehilangan data Anda.

PEMBERITAHUAN: Baterai dapat mungkin 
tidak memberikan suplai daya untuk beberapa 
perangkat USB.
PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan 
setelah pengisian daya, lepaskan kabel USB dan 
tutup penutupnya.

Baterai ini dapat berfungsi sebagai suplai daya 
eksternal untuk perangkat USB.
Buka penutup dan hubungkan kabel USB ke port 
USB pada baterai. Lalu hubungkan ujung lain kabel 
ke perangkat. Untuk menyuplai daya, tekan dan 
tahan tombol daya hingga indikator kapasitas baterai 
menyala. Untuk menghentikan suplai daya, tekan dan 
tahan tombol daya arah hingga indikator kapasitas 
baterai mati.
► Gbr.4:   �1. Tombol daya 2. Port USB

CATATAN: Arus output sebenarnya bervariasi 
bergantung pada perangkat USB yang akan 
dihubungkan.
CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat tombol 
daya dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak 
digunakan.
CATATAN: Saat menyuplai daya untuk beberapa 
perangkat USB secara berurutan, tunggu sekitar 
10 detik setelah melepaskan perangkat sebelumnya 
sebelum menghubungkan perangkat berikutnya.

PERAWATAN
PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.
PEMBERITAHUAN: Jangan cuci baterai dengan 
air.

—	 Bersihkan kotoran, debu, minyak, minyak, dll. 
dengan kain kering yang bersih atau yang sudah 
dicelupkan ke dalam air sabun, lalu peras dengan 
kuat.

—	 Simpan baterai di tempat yang tidak terlalu panas, 
dingin, atau lembap.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Cổng USB D.C. 5 V, 1,5 A, Loại C

Dung lượng điện áp 
định mức (pin bên 
trong)

D.C. 10,8 V (16,75 Ah)

Thời gian sạc 5 V / 1,0 A : 14 giờ
5 V / 1,5 A : 12 giờ
5 V / 2,4 A : 10 giờ

Kích thước (D x R x C) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm 
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

Khối lượng 0,37 kg (0,82 lbs)

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng sản phẩm với pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ pin 
nào khác có thể gây ra nguy cơ thương tích và hỏa 
hoạn.

Ký hiệu
Một vài biểu tượng sau đây được sử dụng cho sản 
phẩm. Đảm bảo đã hiểu rõ ý nghĩa của các ký hiệu này 
trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

 
Li-ion Chỉ dành cho các quốc gia EU

Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Không được để pin tiếp xúc với nước 
hoặc mưa.

Không ném pin vào lửa

Không là, đoản mạch pin.

CẢNH BÁO AN TOÀN
CẢNH BÁO: Trước khi sử dụng, đảm bảo đã 

đọc tài liệu hướng dẫn về sản phẩm Makita có thể 
được sử dụng với pin này.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng pin này cho các sản 
phẩm Makita chỉ định. Sử dụng pin với sản phẩm 
không thích hợp có thể gây ra hoả hoạn, quá 
nhiệt, nổ, hoặc rò rỉ chất điện phân.

THẬN TRỌNG: Gắn dây đeo vào lỗ xỏ dây 
đeo của pin để ngăn pin rơi.

An toàn về điện
1.	 Không được thao tác với dây điện và pin bằng 

tay ướt hay dính dầu mỡ.
2.	 Không sử dụng cáp USB đã hư hỏng.
3.	 Không sử dụng dây điện sai mục đích. Không 

sử dụng dây diện để xách, kéo hoặc rút phích 
cắm. Giữ dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu 
mỡ và các cạnh mép sắc nhọn.

4.	 Không để bất kỳ dây điện nào bị ngắt kết nối 
trong khi đang cấp điện năng pin. Trẻ nhỏ có 
thể đưa phích cắm có điện vào miệng và gây 
thương tích.

5.	 Không được cho móng tay, dây hoặc các vật 
thể khác vào cổng cấp điện USB. Làm như vậy 
có thể gây chập điện, có thể phát sinh ra khói 
hoặc cháy.

6.	 Không kết nối nguồn điện với cổng USB 
(ngoại trừ bộ đổi nguồn USB để sạc). Cổng 
USB chỉ dành để sạc các thiết bị điện áp thấp 
hơn. Luôn đóng nắp cổng USB khi không sạc 
thiết bị điện áp thấp hơn. Nếu không sẽ có nguy 
cơ gây cháy.

7.	 Sạc lại bộ pin bằng bộ sạc do nhà sản xuất 
khuyên dùng. Bộ pin chỉ phù hợp với một loại bộ 
sạc có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được sạc 
bởi một bộ sạc khác.

8.	 Chỉ sử dụng thiết bị với các bộ pin được quy 
định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ pin nào khác 
có thể gây ra nguy cơ thương tích và hỏa hoạn.

9.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, vít hoặc các 
vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt các 
đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch có 
thể gây bỏng hoặc hỏa hoạn.

10.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi đến bác sĩ để khám thêm. Dung dịch 
chảy ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.
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11.	 Không sử dụng pin hoặc thiết bị cần sử dụng 
với pin nếu chúng bị hư hỏng hoặc bị sửa đổi. 
Pin hoặc thiết bị bị hư hỏng hoặc bị sửa đổi có thể 
hành động theo cách không thể đoán trước dẫn 
đến cháy, nổ hoặc nguy cơ thương tích.

12.	 Không để bộ pin tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt 
độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ trên 
130 °C có thể gây ra cháy nổ.

13.	 Làm theo tất cả hướng dẫn sạc pin và không 
được sạc bộ pin vượt giới hạn nhiệt độ quy 
định trong hướng dẫn. Sạc pin không đúng hoặc 
ở nhiệt độ vượt giới hạn nhiệt độ có thể gây hư 
hỏng cho pin và làm tăng nguy cơ cháy.

14.	 Hãy để nhân viên sửa chữa đủ trình độ thực 
hiện việc bảo trì và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo duy trì 
được độ an toàn của sản phẩm.

15.	 Không sửa đổi hoặc cố sửa chữa thiết bị hay 
bộ pin ngoại trừ trường hợp được thể hiện 
trong hướng dẫn sử dụng và bảo quản.

16.	 Nguy cơ xảy ra hỏa hoạn và bị bỏng. Không 
mở, nghiền nát, làm nóng các thiết bị và bộ 
phận trên (nhiệt độ tối đa được chỉ định của 
nhà sản xuất) hoặc đốt. Làm theo hướng dẫn 
của nhà sản xuất.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho pin

1.	 Trước khi sử dụng pin, hãy đọc kỹ tất cả các 
hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) cục 
sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi pin. Việc này 
có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ pin trong hộp có các vật 

kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để pin tiếp xúc với nước 

hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt quá 
50°C (122°F).

7.	 Không đốt pin ngay cả khi pin đã bị hư hại 
nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Pin có thể nổ 
khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm rơi 
pin hoặc va vật cứng vào pin. Làm như thế có 
thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.

10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ pin, hãy tháo chúng khỏi dụng cụ 
và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, pin có thể bị nóng, 
có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ thấp. 
Chú ý xử lý pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của pin. Việc này có thể 
dẫn đến hiệu suất kém hoặc hỏng hóc dụng cụ 
hay pin.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc pin trước khi xả cạn pin. Luôn dừng việc 

vận hành dụng cụ và sạc pin khi bạn nhận thấy 
công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại pin đã được sạc đầy. 
Sạc thêm nữa sẽ làm giảm tuổi thọ pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10 °C - 40 °C (50 °F - 
104 °F). Ðể cho pin nóng nguội lại dần trước 
khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng pin, hãy tháo pin ra khỏi 
dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 
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MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN
Có thể sử dụng pin này cho áo khoác/áo gi lê gắn quạt 
và áo khoác/áo gi lê/chăn làm ấm của Makita sau đây.
► Hình1

Nhóm Kiểu

A Áo khoác/áo gi lê gắn quạt: 
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, 
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, 
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Áo khoác/áo gi lê/chăn làm ấm: 
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205, 
DCJ206, CB100D, DCB200

B Áo khoác/áo gi lê gắn quạt: 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, 
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, 
DFV215A

1.	 Đèn chỉ báo mức công suất
Khi sử dụng áo khoác/áo gi lê gắn quạt, mức công suất 
sẽ được hiển thị.

LƯU Ý: Nếu bạn sử dụng áo khoác/áo gi lê gắn quạt 
trong nhóm A được liệt kê ở trên, đèn chỉ báo mức 
công suất 4 sẽ không sáng lên vì các bộ phận quạt 
của áo sử dụng điều khiển 3 bước.
LƯU Ý: Nếu bạn sử dụng áo khoác/áo gi lê/chăn làm 
ấm, chỉ có đèn chỉ báo mức công suất 4 sẽ sáng lên.

2.	 Đèn chỉ báo dung lượng pin
Hiển thị mức dung lượng pin còn lại.
3.	 Nút nguồn
Để bật, hãy nhấn và giữ nút nguồn cho đến khi đèn chỉ 
báo mức công suất sáng lên.  
Để thay đổi mức công suất của áo khoác/áo gi lê gắn 
quạt, hãy nhấn nhanh nút nguồn khi bật nguồn. 
Để tắt, hãy nhấn và giữ nút nguồn cho đến khi đèn báo 
mức công suất tắt.

LƯU Ý: Để thay đổi độ ấm của áo khoác/áo gi lê/
chăn làm ấm, nhấn nút trên áo khoác/áo gi lê/chăn 
làm ấm khi được cấp nguồn.

4.	 Cổng USB (có nắp)
Cổng USB được sử dụng để sạc pin và cũng được sử 
dụng làm đầu ra cung cấp điện cho thiết bị USB của 
bạn.
5.	 Ổ cắm điện
Kết nối cáp từ áo khoác/áo gi lê/chăn hoặc cáp chuyển 
đổi để cấp nguồn.
6.	 Cáp chuyển đổi cho áo khoác/áo gi lê gắn quạt 
(phụ kiện tùy chọn)
Sử dụng cáp chuyển đổi khi sử dụng áo khoác/áo gi lê 
gắn quạt trong nhóm A được liệt kê ở trên.
7.	 Cáp chuyển đổi cho áo khoác/áo gi lê/chăn làm 
ấm (phụ kiện tùy chọn)
Sử dụng cáp chuyển đổi khi sử dụng áo khoác/áo gi lê/
chăn làm ấm trong nhóm A được liệt kê ở trên.

8.	 Ổ cắm của áo khoác/áo gi lê/chăn
Kết nối cáp chuyển đổi phù hợp cho áo khoác/áo gi lê 
gắn quạt hoặc áo khoác/áo gi lê/chăn làm ấm. Hình 
dạng và vị trí của ổ cắm sẽ khác nhau tùy thuộc vào áo 
khoác/áo gi lê/chăn của bạn.
9.	 Cáp USB
Sử dụng cáp USB để sạc pin.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
Sạc pin

THẬN TRỌNG: Khi sạc, hãy cắm chặt đầu nối 
USB vào pin. Kết nối lỏng lẻo có thể gây ra nguy cơ 
bốc khói, hỏa hoạn và thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Trong quá trình sạc, không 
kết nối bất kỳ thiết bị nào với ổ cắm điện của pin.

THẬN TRỌNG: Luôn rút cáp USB ra khỏi pin 
sau khi sạc.

CHÚ Ý: Hãy đảm bảo sạc pin trước khi sử dụng 
pin lần đầu tiên. Pin xuất xưởng chưa được sạc đầy 
và hệ thống bảo vệ pin có thể hoạt động nếu được sử 
dụng mà không sạc.

CHÚ Ý: Khi bộ sạc pin được kết nối với pin, dụng 
cụ hoặc máy sẽ không khởi động. Trong trường 
hợp này, hãy tháo bộ sạc pin ra khỏi pin.

Mở nắp che trên cổng USB. Kết nối pin và Bộ Sạc Pin 
ADP07 (không đi kèm) hoặc bộ sạc USB thông thường 
khác bằng cách sử dụng cáp USB được cung cấp kèm 
theo pin. Thông số kỹ thuật đầu ra được khuyến cáo sử 
dụng cho bộ sạc USB thông thường là 5 V / 2,4 A trở 
xuống. Sau đó cắm Bộ Sạc Pin ADP07 vào nguồn điện 
chính. Khi quá trình sạc pin kết thúc, tất cả đèn chỉ báo 
dung lượng pin sẽ sáng lên rồi tắt đi sau một khoảng 
thời gian nhất định. Rút phích cắm Bộ Sạc Pin và ngắt 
kết nối cáp USB, sau đó đóng nắp che lại.
► Hình2:   �1. Bộ Sạc Pin ADP07 2. Pin BL1055B 

3. Nắp che 4. Cáp USB

Ý nghĩa của đèn chỉ báo

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

(Đèn sẽ tắt đi sau một khoảng thời gian nhất 
định.)

100%
(Quá trình 
sạc pin kết 

thúc)

50% đến 
100%

25% đến 50%

0% đến 25%
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Chỉ báo dung lượng pin còn lại
LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự. 

Trong khi pin được rút ra, hãy nhấn nút nguồn. Đèn chỉ 
báo dung lượng pin sẽ sáng lên trong vài giây.
► Hình3:   �1. Đèn chỉ báo dung lượng pin

Ý nghĩa của đèn chỉ báo

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

50% đến 
100%

25% đến 50%

10% đến 25%

Dưới 10%

Bất thường 
về pin

Kết nối thiết bị USB

THẬN TRỌNG: Chỉ kết nối những thiết bị 
tương thích với cổng USB. Không làm như vậy có 
thể làm hỏng pin.

CHÚ Ý: Trước khi kết nối thiết bị USB với pin, 
luôn sao lưu dữ liệu trên thiết bị USB. Không làm 
như vậy có thể gây mất dữ liệu của bạn.

CHÚ Ý: Pin có thể không cấp điện năng cho một 
số thiết bị USB.
CHÚ Ý: Khi không sử dụng hoặc sau khi sạc, hãy 
tháo cáp USB và đóng nắp.

Pin này có thể hoạt động với vai trò là nguồn cấp điện 
bên ngoài cho thiết bị USB.
Mở nắp và cắm cáp USB vào cổng USB của pin. Sau 
đó kết nối đầu còn lại của dây cáp với thiết bị. Để cấp 
điện, hãy nhấn và giữ nút nguồn cho đến khi đèn chỉ 
báo dung lượng pin sáng lên. Để ngừng cấp điện, nhấn 
và giữ nút nguồn cho đến khi đèn chỉ báo dung lượng 
pin tắt.
► Hình4:   �1. Nút nguồn 2. Cổng USB

LƯU Ý: Dòng điện đầu ra thực tế sẽ khác nhau tùy 
thuộc vào thiết bị USB cần kết nối.
LƯU Ý: Năng lượng pin sẽ bị tiêu thụ trong khi nút 
nguồn bật. Hãy luôn tắt công tắc khi không sử dụng.
LƯU Ý: Khi cấp điện liên tiếp cho nhiều thiết bị USB, 
hãy chờ khoảng 10 giây sau khi ngắt kết nối với thiết 
bị trước đó trước khi kết nối thiết bị tiếp theo.

BẢO TRÌ
CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.
CHÚ Ý: Không được rửa pin với nước.

—	 Lau sạch chất bẩn, bụi, dầu, mỡ, v.v... bằng vải 
khô sạch hoặc vải nhúng vào nước xà phòng và 
vắt khô.

—	 Giữ pin ở nơi không quá nóng, quá lạnh hoặc ẩm 
ướt.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ข้อมูลจ�ำเพาะ

พอร์ต USB D.C. 5 V, 1.5 A, Type C

แรงดันไฟฟ้าท่ีก�ำหนด 
(แบตเตอรี่ภายใน)

D.C. 10.8 V (16.75 Ah)

เวลาชาร์จ 5 V / 1.0 A : 14 ช่ัวโมง
5 V / 1.5 A : 12 ช่ัวโมง
5 V / 2.4 A : 10 ช่ัวโมง

ขนาด (ยาว x กว้าง x 
สูง)

128 mm x 74.5 mm x 25 mm 
(5" x 2-15/16" x 1")

น�ำ้หนัก 0.37 kg (0.82 lbs)

ค�ำเตือน: ใช้ผลิตภัณฑ์กับแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดไว้โดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจท�ำให้
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

สญัลกัษณ์

สัญลักษณ์บางสัญลักษณ์ต่อไปนี้ใช้ส�ำหรับผลิตภัณฑ์นี้ โปรด
ศึกษาความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่านคู่มือการใช้งาน

 
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

อย่าให้แบตเตอรี่โดนน�ำ้หรือฝน

อย่าท้ิงแบตเตอรี่ในกองไฟ

อย่าท�ำให้แบตเตอรี่ลัดวงจร

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั
ค�ำเตือน: ก่อนใช้งาน โปรดอ่านคู่มือการใช้งาน

ผลิตภัณฑ์ Makita ท่ีจะใช้งานร่วมกับแบตเตอรี่นี้

ค�ำเตือน: ใช้แบตเตอรี่นี้กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย 
Makita เท่านั้น การใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีไม่รองรับ
อาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูงเกินไป การระเบิด 
หรือการรั่วไหลของอิเล็กโทรไลต์ได้

ข้อควรระวัง: ติดตั้งสายรัดเข้ากับรูสายรัด
ของแบตเตอรี่เพ่ือป้องกันไม่ให้ตก

ความปลอดภยัด้านไฟฟ้า

1.	 อย่าจับสายไฟและแบตเตอรี่ด้วยมือท่ีเปียกหรือเปื้อน
น�ำ้มัน

2.	 อย่าใช้สาย USB ท่ีมีความเสียหาย

3.	 อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อยก 
ดึง หรือถอดปลั๊ก เก็บสายไฟให้ห่างจากความร้อน 
น�ำ้มัน และขอบวัตถุท่ีแหลมคม

4.	 อย่าถอดสายไฟออกในขณะท่ียังมีการจ่ายไฟจาก
แบตเตอรี่ เนื่องจากเด็กเล็กอาจน�ำปลั๊กท่ีมีกระแส
ไฟฟ้าไหลผ่านเข้าปากและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

5.	 อย่าสอดตะปู ลวด หรือสิ่งของอ่ืนๆ เข้าไปในพอร์ต
จ่ายไฟ USB เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ซ่ึง
ท�ำให้เกิดควันหรือไฟไหม้ได้

6.	 อย่าเช่ือมต่อแหล่งจ่ายไฟเข้ากับพอร์ต USB (ยกเว้น 
อะแดปเตอร์ไฟฟ้า USB ส�ำหรับชาร์จ) พอร์ต USB 
ออกแบบมาเพ่ือใช้ส�ำหรับชาร์จอุปกรณ์ท่ีมีแรงดัน
ไฟฟ้าต�่ำเท่านั้น ปิดพอร์ต USB ด้วยฝาครอบเสมอ
เมื่อไม่ได้ชาร์จอุปกรณ์แรงดันไฟฟ้าต�่ำ ไม่เช่นนั้นอาจ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้ได้

7.	 ชาร์จไฟชุดแบตเตอรี่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้
ผลิตเท่านั้น ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้งานร่วมกับเครื่องชาร์จ
ประเภทหนึ่งได้ อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้เมื่อใช้ร่วม
กับเครื่องชาร์จอ่ืนๆ
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8.	 ใช้อุปกรณ์กับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดไว้โดยเฉพาะ
เท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจท�ำให้เสี่ยง
ท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

9.	 เม่ือไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

10.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

11.	 อย่าใช้แบตเตอรี่หรืออุปกรณ์ท่ีควรใช้กับแบตเตอรี่
หากเสียหายหรือมีการแก้ไข แบตเตอรี่หรืออุปกรณ์ท่ี
เสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได ้
เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ

12.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่ใกล้กับไฟ หรือบริเวณท่ีมี
อุณหภูมิสูงเกิน หากโดนไฟหรืออุณหภูมิสูงเกิน 
130 °C อาจท�ำให้เกิดการระเบิดได้

13.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่ในบริเวณท่ีมีอุณหภูมินอกเหนือ
ไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จไฟท่ีไม่เหมาะสม 
หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วงอุณหภูมิท่ีระบุใน
ค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหายและเป็นการเพิ่ม
ความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

14.	 ให้บริการซ่อมโดยผู้ซ่อมท่ีผ่านการรับรอง โดยใช้ช้ิน
ส่วนทดแทนท่ีเหมือนกันเท่านั้น เพราะจะท�ำให้การใช้
ผลิตภัณฑ์มีความปลอดภัย

15.	 ห้ามดัดแปลงหรือพยายามซ่อมเครื่องมือหรือชุด
แบตเตอรี่ด้วยตนเอง ยกเว้นท�ำตามค�ำแนะน�ำในการ
ใช้งานและการดูแลรักษาท่ีระบุไว้ในคู่มือการใช้และ
การดูแลรักษา

16.	 ความเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้และผิวไหม้ ห้ามเปิด บีบ
อัด ท�ำให้เกิดความร้อนสูง (อุณหภูมิสูงสุดท่ีก�ำหนด
โดยผู้ผลิต) หรือเผา ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำของผู้ผลิต

ค�ำแนะน�ำด้านความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรบั
แบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้แบตเตอรี่ โปรดอ่านค�ำแนะน�ำและเครื่องหมาย
ข้อควรระวังท้ังหมดเกี่ยวกับ (1) เครื่องชาร์จแบตเตอรี่ 
(2) แบตเตอรี่ และ (3) ผลิตภัณฑ์ท่ีใช้แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือปรับเปลี่ยนแบตเตอรี ่
เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ีสูงเกินไป 
หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 อย่าลัดวงจรแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บแบตเตอรี่ไว้ในภาชนะร่วมกับ
วัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้แบตเตอรี่โดนน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและแบตเตอรี่ในสถานท่ีมี
อุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหายจนใช้
การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว เนื่องจากไฟอาจท�ำให้
แบตเตอรี่ระเบิดได้

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำแบตเตอรี่หล่นพื้น 
หรือกระแทกแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง การกระท�ำดัง
กล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ีสูงเกินไป 
หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ
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11.	 เม่ือก�ำจัดแบตเตอรี่ ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่อง
มือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติตามข้อ
บังคับเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่ท่ีบังคับใช้ในท้องถิ่น

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ระหว่างใช้งานและหลังการใช้งาน แบตเตอรี่อาจเกิด
ความร้อน ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิ
ต�่ำได้ โปรดระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ี
ร้อน

15.	 อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เครื่อง
มือหรือแบตเตอรี่มีประสิทธิภาพลดลงหรือเสียหายได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งาน
ของแบตเตอรี่ให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้งาน

เครื่องมือแล้วชาร์จตลับแบตเตอรี่ใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณ
รู้สึกว่าอุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งาน
ของแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิระหว่าง 10 °C - 
40 °C (50 °F - 104 °F) ปล่อยให้แบตเตอรี่เย็นลง
ก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เม่ือไม่ใช้แบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลานาน 
(เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายช้ินส่วนต่างๆ

แบตเตอรี่นี้สามารถใช้ได้กับแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลมและ
แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความอบอุ่นของ Makita ดังต่อไป
นี้เท่านั้น
► หมายเลข 1

กลุม่ รุน่

A แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลม: 
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, 
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, 
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความอบอุ่น: 
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, 
DCJ205, DCJ206, CB100D, DCB200

B แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลม: 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, 
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, 
DFV215A

1.	 ตัวบ่งช้ีระดับพลังงาน

เมื่อใช้แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลม ระดับพลังงานจะแสดง
ขึ้นมา

หมายเหตุ: หากคุณใช้แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลมในกลุ่ม 
A ท่ีระบุข้างต้น ตวับ่งช้ีระดับพลังงาน 4 จะไม่สว่างข้ึน
เนื่องจากตวัพัดลมใช้การควบคุม 3 ระดับ

หมายเหตุ: หากคุณใช้แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความ
อบอุ่น ตวับ่งช้ีระดับพลังงาน 4 จะสว่างข้ึน

2.	 ไฟแสดงความจุแบตเตอรี่

ระดับความจุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่จะแสดงขึ้นมา

3.	 ปุ่มไฟหลัก

การเปิดเครื่องมือ ให้กดปุ่มไฟหลักค้างไว้จนกระท่ังตวับ่งช้ี
ระดับพลังงานสว่างข้ึน  
การเปลี่ยนระดับพลังงานของแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลม ให้
กดปุ่มไฟหลักสั้นๆ เมื่อเครื่องท�ำงาน 
การปิดเครื่องมือ ให้กดปุ่มไฟหลักค้างไว้จนกระท่ังตวับ่งช้ี
ระดับพลังงานดับลง

หมายเหตุ: การเปลี่ยนระดับความอบอุ่นของแจ็กเก็ต/
เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความอบอุ่น ให้กดปุ่มท่ีแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/
ผ้าห่มให้ความอบอุ่นเมื่อเครื่องท�ำงาน
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4.	 พอร์ต USB (มีฝาครอบ)

พอร์ต USB ใช้ส�ำหรับชาร์จไฟแบตเตอรี่และใช้เป็นเอาต์พุท
แหล่งจ่ายไฟส�ำหรับอุปกรณ์ USB ของคุณ

5.	 เต้ารับไฟฟ้า

เช่ือมต่อสายไฟจากแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มหรือสายไฟ 
อะแดปเตอร์เพื่อจ่ายไฟ

6.	 สายไฟอะแดปเตอร์ส�ำหรับแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลม 
(อุปกรณ์เสริม)

ใช้สายไฟอะแดปเตอร์เมื่อใช้แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊กติดพัดลมใน
กลุ่ม A ท่ีระบุข้างต้น

7.	 สายไฟอะแดปเตอร์ส�ำหรับแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้
ความอบอุ่น (อุปกรณ์เสริม)

ใช้สายไฟอะแดปเตอร์เมื่อใช้แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความ
อบอุ่นในกลุ่ม A ท่ีระบุข้างต้น

8.	 เบ้าปลั๊กของแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่ม

เช่ือมต่อสายไฟอะแดปเตอร์ส�ำหรับแจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก
ติดพัดลม/แจ็กเก็ต/เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มให้ความอบอุ่น รูปทรงและ
ต�ำแหน่งของเบ้าปลั๊กอาจแตกต่างกัน ข้ึนอยู่กับแจ็กเก็ต/
เสื้อกั๊ก/ผ้าห่มของคุณ

9.	 สาย USB

ใช้สาย USB ส�ำหรับชาร์จไฟแบตเตอรี่

ค�ำอธบิายการท�ำงาน

การชาร์จไฟแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ขณะชาร์จไฟ ให้เสียบข้ัวต่อ USB เข้า
กับแบตเตอรี่ให้แน่น หากการเช่ือมต่อหลวมอาจท�ำให้เกิด
ควัน ไฟไหม้ และได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ระหว่างชาร์จไฟ อย่าเช่ือมต่อเครื่องใช้
ไฟฟ้าเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าของแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ถอดสาย USB ออกจากแบตเตอรี่หลัง
การชาร์จไฟเสมอ

ข้อสังเกต: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ชาร์จแบตเตอรี่แล้ว
ก่อนใช้งานครั้งแรก แบตเตอรี่จากโรงงานไม่ได้ถูกชาร์จ
มาอย่างเพียงพอ และระบบป้องกันแบตเตอรี่อาจท�ำงาน
หากใช้งานแบตเตอรี่โดยไม่ได้ชาร์จ

ข้อสังเกต: เมื่ออะแดปเตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับเช่ือมต่อ
กับแบตเตอรี่ เครื่องมือหรือเครื่องจักรจะไม่เริ่มท�ำงาน 
ในกรณีนี้ ให้ถอดอะแดปเตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับออกจาก
แบตเตอรี่

เปิดฝาครอบบนพอร์ต USB เช่ือมต่อแบตเตอรี่และอะแดป
เตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับ ADP07 (ไม่ได้มีมาให้) หรือเครื่อง
ชาร์จ USB อื่นๆ ท่ัวไปท่ีใช้สาย USB ท่ีมีมาให้พร้อมกับ
แบตเตอรี่ ข้อก�ำหนดของเอาต์พุตไฟฟ้าท่ีแนะน�ำส�ำหรับ
เครื่องชาร์จ USB คือ 5 V / 2.4 A หรือต�ำ่กว่า หลังจาก
นั้น ให้เสียบอะแดปเตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับ ADP07 เข้ากับ
แหล่งจ่ายไฟ เม่ือชาร์จเสร็จสิ้น ไฟแสดงความจุแบตเตอรี่
ทุกดวงจะสว่างข้ึนแล้วดับลงหลังผ่านไประยะเวลาหนึ่ง ถอด
อะแดปเตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับและถอดสาย USB จากนั้นจึง
ปิดฝาครอบ
► หมายเลข 2:   �1. อะแดปเตอร์ไฟฟ้ากระแสสลับ 

ADP07 2. แบตเตอรี่ BL1055B 3. ฝา
ครอบ 4. สาย USB

ความหมายของไฟแสดงสถานะ

ไฟแสดงสถานะ ความจุ
แบตเตอรีท่ี่

เหลอื
ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

(ไฟจะดับลงหลังจากนั้นไม่นาน)

100%
(การชาร์จ
เสร็จสิ้น)

50% ถึง 
100%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%
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การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

กดปุ่มไฟหลัก ขณะถอดปลั๊กแบตเตอรี่อยู่ ไฟแสดงความจุ
แบตเตอรี่จะสว่างขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 3:   �1. ไฟแสดงความจุแบตเตอรี่

ความหมายของไฟแสดงสถานะ

ไฟแสดงสถานะ ความจุ
แบตเตอรีท่ี่

เหลอื
ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

50% ถึง 
100%

25% ถึง 50%

10% ถึง 25%

น้อยกว่า 10%

ความผิดปกติ
ของแบตเตอรี่

เชือ่มต่ออปุกรณ์ USB

ข้อควรระวัง: เช่ือมต่ออุปกรณ์ท่ีใช้ได้กับพอร์ต USB 
เท่านั้น มิฉะนั้นอาจท�ำให้แบตเตอรี่ท�ำงานผิดปกติได้

ข้อสังเกต: ก่อนการเชื่อมต่ออุปกรณ์ USB เข้ากับ
แบตเตอรี่ ให้ท�ำการส�ำรองข้อมูลในอุปกรณ์ USB ไว้ด้วย
เสมอ มิฉะนั้นข้อมูลอาจสูญหายได้

ข้อสังเกต: แบตเตอรี่อาจไม่จ่ายไฟให้กับอุปกรณ์ USB 
บางอุปกรณ์

ข้อสังเกต: เมื่อไม่ได้ใช้งานหรือหลังจากชาร์จแล้ว ให้
ถอดสาย USB และปิดฝาครอบ

แบตเตอรี่นี้จะท�ำงานเป็นแหล่งจ่ายไฟภายนอกส�ำหรับ
อุปกรณ์ USB

เปิดฝาครอบและเชื่อมต่อสาย USB เข้ากับพอร์ต USB 
ของแบตเตอรี่ จากนั้น เช่ือมต่อปลายสายเคเบิลอีกด้านหนึ่ง
กับอุปกรณ์ การจ่ายไฟ ให้กดปุ่มไฟหลักค้างไว้จนกระท่ังไฟ
แสดงความจุแบตเตอรี่สว่างข้ึน การหยุดจ่ายไฟ ให้กดปุ่ม
ไฟหลักค้างไว้จนกระท่ังไฟแสดงความจุแบตเตอรี่ดับลง
► หมายเลข 4:   �1. ปุ่มไฟหลัก 2. พอร์ต USB

หมายเหตุ: กระแสไฟฟ้าขาออกตามจริงอาจแตกต่างกัน 
ข้ึนอยู่กับอุปกรณ์ USB ท่ีจะน�ำมาเช่ือมต่อ

หมายเหตุ: ไฟฟ้าจากแบตเตอรี่จะถูกใช้ถ้าปุ่มไฟหลักเปิด
อยู่ ปิดสวิตซ์เสมอเม่ือไม่ได้ใช้งาน

หมายเหตุ: เม่ือท�ำการจ่ายไฟให้แก่อุปกรณ์ USB ต่อ
เนื่องกันหลายเครื่อง ให้รอประมาณ 10 วินาทีหลังจาก
ถอดอุปกรณ์ก่อนหน้าออก ก่อนจะเชื่อมต่ออุปกรณ์ถัดไป

การบ�ำรงุรกัษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

ข้อสังเกต: อย่าล้างแบตเตอรี่ด้วยน�ำ้

—	 เช็ดสิ่งสกปรก ฝุ่น น�ำ้มัน จาระบี และอื่นๆ ออกด้วย
ผ้าแห้งหรือผ้าชุบน�ำ้สบู่บิดแห้ง

—	 เก็บแบตเตอรี่ในท่ีท่ีความร้อน ความเย็น หรือ
ความช้ืนไม่สูงมาก

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Port USB D.C. 5 V, 1.5 A, Jenis C

Kapasiti voltan terkadar 
(bateri dalaman)

D.C. 10.8 V (16.75 Ah)

Masa pengecasan 5 V / 1.0 A : 14 jam
5 V / 1.5 A : 12 jam
5 V / 2.4 A : 10 jam

Dimensi (P x L x T) 128 mm x 74.5 mm x 25 mm 
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

Berat 0.37 kg (0.82 paun)

AMARAN: Gunakan produk dengan 
bateri yang ditentukan secara khusus sahaja. 
Penggunaan mana-mana pek bateri lain mungkin 
menimbulkan risiko kecederaan dan kebakaran.

Simbol
Beberapa simbol berikut digunakan untuk produk 
ini. Pastikan anda memahami maksudnya sebelum 
menggunakannya.

Baca manual arahan.

 
Li-ion Hanya untuk negara-negara EU

Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.

Jangan dedahkan bateri kepada air atau 
hujan.

Jangan buang bateri ke dalam api

Jangan pintaskan bateri.

AMARAN KESELAMATAN
AMARAN: Sebelum penggunaan, pastikan 

untuk membaca manual arahan produk Makita 
anda yang akan digunakan dengan bateri ini.

AMARAN: Gunakan bateri ini dengan 
produk yang ditentukan oleh Makita sahaja. 
Menggunakan bateri pada produk yang tidak 
patuh mungkin menyebabkan kebakaran, 
pemanasan lampau, letupan atau kebocoran 
elektrolit.

PERHATIAN: Pasangkan pengikat kepada 
lubang tali bateri untuk mengelakkannya daripada 
jatuh.

Keselamatan elektrik
1.	 Jangan kendalikan kord dan bateri dengan 

tangan basah atau berminyak.
2.	 Jangan gunakan kabel USB yang rosak.
3.	 Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 

kord untuk membawa, menarik atau mencabut. 
Jauhkan kord daripada haba, minyak dan bucu 
tajam.

4.	 Jangan biarkan mana-mana kord 
dinyahsambung semasa kuasa bateri 
dibekalkan. Kanak-kanak kecil mungkin 
memasukkan palam hidup ke dalam mulut mereka 
dan menyebabkan kecederaan.

5.	 Jangan masukkan paku, wayar atau barang 
lain ke dalam port bekalan kuasa USB. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan litar pintas, yang 
boleh menyebabkan asap atau kebakaran.

6.	 Jangan sambungkan sumber kuasa ke port 
USB (kecuali untuk penyesuai kuasa USB 
bagi mengecas). Port USB hanya bertujuan 
untuk mengecas peranti voltan yang lebih 
rendah. Sentiasa letakkan penutup di atas port 
USB apabila tidak mengecas peranti voltan 
yang lebih rendah. Jika tidak, terdapat risiko 
kebakaran.

7.	 Cas semula pek bateri menggunakan 
pengecas yang disyorkan oleh pengilang. Pek 
bateri yang sesuai untuk satu jenis pengecas 
mungkin menyebabkan risiko kebakaran apabila 
dicas oleh pengecas lain.

8.	 Gunakan alat dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

9.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama 
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
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10.	 Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.

11.	 Jangan gunakan bateri atau alat yang akan 
digunakan dengan bateri jika ia rosak atau 
telah diubah suai. Bateri atau alat yang rosak 
atau telah diubah suai mungkin menunjukkan 
tingkah laku yang tidak dijangka menyebabkan 
kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.

12.	 Jangan dedahkan pek bateri kepada api atau 
suhu yang berlebihan. Pendedahan kepada api 
atau suhu melebihi 130 °C mungkin menyebabkan 
letupan.

13.	 Ikuti semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri di luar julat suhu yang 
ditetapkan dalam arahan. Mengecas dengan 
tidak betul atau pada suhu di luar julat yang 
dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

14.	 Pastikan servis dijalankan oleh orang yang 
berkelayakan menggunakan alat ganti yang 
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk 
dapat dikekalkan.

15.	 Jangan ubah suai atau cuba membaiki 
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang 
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan 
dan penjagaan.

16.	 Risiko Kebakaran dan Lecuran. Jangan Buka, 
Pecahkan, Pemanasan Atas (suhu maksimum 
yang ditentukan oleh pengeluar) atau Bakar. 
Ikut Arahan Pengeluar.

Arahan keselamatan penting untuk 
bateri

1.	 Sebelum menggunakan bateri, baca semua 
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas 
bateri, (2) bateri dan (3) produk yang 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan meleraikan atau menghentak bateri. 
Ia boleh mengakibatkan kebakaran, haba 
berlebihan, atau letupan.

3.	 Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4.	 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan pintaskan bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan bateri di dalam 

bekas bersama-sama dengan objek 
logam lain seperti paku, duit syiling dan 
sebagainya.

(3)	 Jangan dedahkan bateri kepada air atau 
hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan guna alat dan bateri di 
lokasi yang suhunya mungkin mencapai atau 
melebihi 50 °C (122 °F).

7.	 Jangan bakar bateri walaupun jika ia rosak 
teruk atau haus sepenuhnya. Bateri boleh 
meletup dalam kebakaran.

8.	 Jangan memaku, memotong, memecah, 
membuang, menjatuhkan bateri atau memukul 
bateri dengan objek keras. Perbuatan 
sedemikian boleh mengakibatkan kebakaran, 
haba berlebihan, atau letupan.

9.	 Jangan gunakan bateri yang rosak.
10.	 Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas 
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya 
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11.	 Apabila melupuskan bateri, keluarkannya 
daripada alat dan lupuskannya di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13.	 Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, mungkin 
terdapat haba pada bateri yang boleh 
menyebabkan kebakaran atau kebakaran suhu 
rendah. Beri perhatian kepada pengendalian 
bateri yang panas.

15.	 Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16.	 Jangan biarkan serpihan, habuk atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang dan 
alur bateri. Ia mungkin menyebabkan prestasi 
yang buruk atau kerosakan pada alat atau bateri.

17.	 Jika alat ini tidak menyokong penggunaan 
talian kuasa voltan tinggi, jangan gunakan 
bateri berhampiran talian elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan pincang tugas atau 
kerosakan pada alat atau bateri.

18.	 Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
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Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1.	 Cas bateri sebelum ternyahcas sepenuhnya. 

Sentiasa hentikan operasi alat dan cas bateri 
apabila anda menyedari kekurangan kuasa 
alat.

2.	 Jangan sekali-kali cas semula bateri yang 
telah dicas sepenuhnya. Terlebih cas 
memendekkan hayat servis bateri.

3.	 Cas bateri dalam suhu bilik pada 10 °C - 40 °C 
(50 °F - 104 °F). Biarkan bateri yang panas 
menyejuk sebelum mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan bateri, 
tanggalkannya daripada alat atau pengecas.

5.	 Cas bateri jika anda tidak gunakannya untuk 
tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN 
BAHAGIAN

Bateri ini boleh digunakan untuk jaket/ves berkipas dan 
jaket/ves/selimut pemanas Makita berikut.
► Rajah1

Kumpulan Model

A Jaket/ves berkipas: 
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, 
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, 
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, 
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Jaket/ves/selimut pemanas: 
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205, 
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket berkipas /ves: 
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, 
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, 
DFV215A

1.	 Penunjuk paras kuasa
Apabila menggunakan jaket/ves berkipas, paras kuasa 
dipaparkan.

NOTA: Jika anda menggunakan jaket/ves berkipas 
dalam kumpulan A yang disenaraikan di bawah, 
penunjuk paras kuasa 4 tidak akan bernyala kerana 
unit kipasnya menggunakan kawalan 3 langkah.
NOTA: Jika anda menggunakan jaket/ves/selimut 
pemanas, hanya penunjuk paras kuasa 4 akan 
bernyala.

2.	 Penunjuk kapasiti bateri
Paras kapasiti bateri yang tinggal dipaparkan.
3.	 Butang kuasa
Untuk menghidupkan, tekan dan tahan butang kuasa 
sehingga penunjuk paras kuasa bernyala.  
Untuk menukar paras kuasa jaket berkipas/ves, tekan 
butang kuasa sekejap apabila kuasa dihidupkan. 
Untuk mematikan, tekan dan tahan butang kuasa 
sehingga penunjuk paras kuasa dimatikan.

NOTA: Untuk menukar kepanasan jaket/ves/selimut 
pemanas, tekan butang pada jaket pemanas/ves/
selimut semasa ia dihidupkan.

4.	 Port USB (dengan penutup)
Port USB digunakan untuk mengecas bateri dan juga 
sebagai output bekalan kuasa untuk peranti USB.
5.	 Soket kuasa
Sambung kabel daripada jaket/ves/selimut atau kabel 
penyesuai untuk bekalan kuasa.
6.	 Kabel penyesuai untuk jaket/ves berkipas 
(aksesori pilihan)
Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan jaket/
ves dalam kumpulan A yang disenaraikan di atas.
7.	 Kabel penyesuai untuk jaket/ves/selimut 
pemanas (aksesori pilihan)
Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan 
jaket/ves/selimut pemanas dalam kumpulan A yang 
disenaraikan di atas.
8.	 Soket jaket/ves/selimut
Sambung kabel penyesuai yang bersesuaian untuk 
jaket/ves berkipas atau jaket/ves/selimut pemanas. 
Bentuk dan lokasi soket berbeza bergantung pada 
jaket/ves/selimut.
9.	 Kabel USB
Gunakan kabel USB untuk mengecas bateri.

KETERANGAN FUNGSI
Mengecas bateri

PERHATIAN: Apabila mengecas, pasangkan 
penyambung USB dengan kukuh kepada bateri. 
Sambungan yang lemah mungkin menyebabkan 
risiko asap, kebakaran dan kecederaan diri.

PERHATIAN: Semasa mengecas, jangan 
sambungkan sebarang alat kepada soket kuasa 
bateri.

PERHATIAN: Sentiasa menyahsambung 
kabel USB daripada bateri selepas mengecas.

NOTIS: Pastikan anda mengecas bateri sebelum 
menggunakan mesin buat kali pertama. Bateri 
yang dihantar oleh kilang tidak dicas dengan 
secukupnya dan sistem perlindungan bateri mungkin 
berfungsi jika digunakan tanpa mengecas.

NOTIS: Apabila penyesuai kuasa AC 
disambungkan ke bateri, alat atau mesin tidak 
dapat dimulakan. Dalam kes ini, tanggalkan 
penyesuai kuasa AC daripada bateri.
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Buka penutup port USB. Sambungkan bateri dan 
Penyesuai Kuasa AC ADP07 (tidak disertakan) atau 
pengecas USB umum yang lain menggunakan kabel 
USB yang dibekalkan dengan bateri. Spesifikasi output 
yang disyorkan untuk pengecas USB umum ialah 
5 V / 2.4 A atau lebih rendah. Selepas itu, pasangkan 
Penyesuai Kuasa AC ADP07 pada punca kuasa utama. 
Apabila pengecasan selesai, semua penunjuk kapasiti 
bateri akan bernyala dan kemudian mati selepas 
tempoh tertentu. Buka palam Penyesuai Kuasa AC 
serta nyahsambungkan kabel USB dan kemudian tutup 
penutup.
► Rajah2:   �1. Penyesuai Kuasa AC ADP07 2. Bateri 

BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang 
tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

(Lampu padam selepas tempoh tertentu.)

100%
(Pengecasan 

selesai)

50% hingga 
100%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Semasa palam bateri dibuka, tekan butang kuasa. 
Penunjuk kapasiti bateri bernyala untuk beberapa saat.
► Rajah3:   �1. Penunjuk kapasiti bateri

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang 
tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

50% hingga 
100%

25% hingga 
50%

10% hingga 
25%

Kurang 
daripada 10%

Keabnormalan 
bateri

Menyambungkan peranti USB

PERHATIAN: Sambungkan peranti yang 
serasi dengan port USB sahaja. Tidak berbuat 
demikian boleh menyebabkan pincang tugas pada 
bateri.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti 
USB kepada bateri, sentiasa sandarkan data 
pada peranti USB. Tidak berbuat demikian boleh 
menyebabkan kehilangan data anda.

NOTIS: Bateri mungkin tidak membekalkan 
kuasa kepada beberapa peranti USB.
NOTIS: Apabila tidak digunakan atau selepas 
mengecas, tanggalkan kabel USB dan tutup 
penutup.

Bateri ini boleh berfungsi sebagai bekalan kuasa luaran 
untuk peranti USB.
Buka penutup dan sambungkan kabel USB ke port 
USB bateri. Untuk membekalkan hujung kabel yang 
lain ke peranti. Untuk membekalkan kuasa, tekan 
dan tahan butang kuasa sehingga penunjuk kapasiti 
kuasa bernyala. Untuk mematikan bekalan, tekan dan 
tahan butang kuasa hingga penunjuk kapasiti bateri 
dimatikan.
► Rajah4:   �1. Butang kuasa 2. Port USB

NOTA: Output sebenar semasa berbeza bergantung 
kepada peranti USB yang akan disambung.
NOTA: Kuasa bateri digunakan semasa butang 
kuasa dihidupkan. Sentiasa matikan suis apabila 
tidak digunakan.
NOTA: Apabila membekalkan kuasa kepada 
berbilang peranti USB dalam turutan, tunggu lebih 
kurang 10 saat selepas menyahsambungkan 
peranti terdahulu sebelum menyambungkan peranti 
seterusnya.

PENYELENGGARAAN
NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.
NOTIS: Jangan basuh bateri menggunakan air.

—	 Lap kotoran, habuk, minyak, gris dan lain-lain 
dengan kain kering yang bersih atau kain yang 
direndam ke dalam air sabun dan lap kering.

—	 Letakkan bateri di tempat di mana ia tidak akan 
menjadi tidak terlampau panas, sejuk atau 
lembap.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.
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نگهداری
تذکر: هرگز از بنزين، بنزن، تينر، الکل و مواد مشابه استفاده نکنيد. 
امکان تغيير رنگ، تغيير شکل و يا ترک خوردگی وجود خواهد داشت.

تذکر: باتری را با آب نشوييد.
خاک، گرد و غبار، روغن، گريس و غيره را با يک دستمال خشک   —
تميز يا يک دستمال آغشته به آب صابون و محکم چلانده شده تميز 

کنيد.
باتری را در جايی نگهداری کنيد که خيلی گرم، سرد يا مرطوب   —

نباشد.
به منظور حفظ ايمنی و اطمينان پذيری دستگاه، تعميرات، کارهای نگهداری و 
يا تنظيمات بايد توسط مراکز خدمات مجاز ماکيتا يا مراکز خدمات کارخانه و 

فقط با استفاده از قطعات يدکی اصل ماکيتا انجام شوند.

فارسی
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به منظور حفظ ايمنی و اطمينان پذيری دستگاه، تعميرات، کارهای نگهداری و 
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فارسی

کابل تبديل برای کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده (وسيله جانبی   .7
اختياری)

در صورت استفاده از کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده در گروه A ذکر شده فوق 
بايد از کابل تبديل استفاده کنيد.

سوکت برای کاپشن/جليقه/پتو  .8
کابل تبديل مناسب را برای کاپشن/جليقه فن دار يا کاپشن/جليقه/پتوی گرم 

شونده وصل کنيد. شکل و محل پريز بسته به کاپشن/جليقه/پتوی شما متفاوت 
خواهد شد.

USB کابل  .9
از کابل USB برای شارژ کردن باتری استفاده کنيد.

تشريح عملکرد دستگاه
شارژ کردن باتری

احتياط: هنگام شارژ بايد رابط USB را محکم به باتری وصل کنيد. 
اتصال شل می تواند باعث بروز خطر توليد دود، آتش سوزی و جراحت 

شخصی شود.

احتياط: در هنگام شارژ نبايد هيچ وسيله ای را به سوکت توان 
باتری وصل کنيد.

احتياط: بعد از شارژ بايد هميشه کابل USB را از باتری جدا کنيد.

تذکر: اطمينان حاصل کنيد که باتری را پيش از نخستين بار استفاده 
شارژ کنيد. باتری حمل شده توسط کارخانه دارای شارژ کافی نيست و اگر 

بدون شارژ کردن از آن استفاده کنيد، ممکن است سيستم محافظت باتری 
عمل کند.

تذکر: اگر آداپتور برق متناوب به باتری متصل باشد، ابزار يا دستگاه 
شروع بکار نخواهد کرد. در اين حالت بايد آداپتور برق متناوب را از 

باتری جدا کنيد.

قاب درگاه USB را باز کنيد. باتری و آداپتور برق متناوب ADP07 (ارائه 
نشده است) يا يک شارژر عادی USB را با استفاده از کابل USB ارائه شده 

 USB با باتری وصل کنيد. مشخصات خروجی توصيه شده شارژر عادی
بايد A / 5 V 2.4 يا کمتر باشد. سپس آداپتور برق متناوب ADP07 را به 
برق وصل کنيد. بعد از اينکه شارژ به پايان رسيد، تمام نشانگرهای ظرفيت 

باتری روشن شده و بعد از مدت زمان خاصی خاموش می شوند. آداپتور برق 
متناوب را کشيده و کابل USB را جدا کنيد، و سپس قاب را ببنديد.

 BL1055B 2. باتری ADP07 شکل2:    1. آداپتور برق متناوب ◄
USB 3. قاب 4. کابل

معنی چراغ نشانگر

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن

(چراغ ها بعد از مدت زمان خاصی خاموش می شوند.)

100%
(شارژ کردن به 
پايان رسيده است)

%50 تا 100%

%25 تا 50%

%0 تا 25%

نمايش ظرفيت باقيمانده باتری
توجه: بسته به شرايط استفاده و دمای محيطی، اين امکان وجود دارد که 

مقادير نشان داده شده با ظرفيت واقعی کمی متفاوت باشند.

در حاليکه باتری جدا است، دکمه روشن خاموش را فشار دهيد. نشانگر 
ظرفيت باتری برای چند ثانيه روشن می شد.

◄ شکل3:    1. نشانگر ظرفيت باتری

معنی چراغ نشانگر

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن
%50 تا 100%

%25 تا 50%

%10 تا 25%

کمتر از 10%

اشکال باتری

USB وصل کردن وسايل

احتياط: فقط وسايلی را وصل کنيد که با درگاه USB سازگاری 
داشته باشند. عدم رعايت اين نکته باعث بروز اشکالات کاری در باتری 

خواهد شد.

تذکر: پيش از متصل کردن وسيله USB به باتری، هميشه از داده های 
وسيله USB پشتيبان گيری کنيد. عدم رعايت اين نکته می تواند باعث از 

بين رفتن اطلاعات شما بشود.

 USB تذکر: باتری ممکن است قادر به تغذيه توان برای برخی وسايل
نباشد.

تذکر: هنگامی که تحت استفاده نيست يا بعد از شارژ، کابل USB را 
برداشته و قاب را ببنديد.

اين باتری می تواند بعنوان يک منبع تغذيه بيرونی برای وسايل USB کار 
کند.

قاب را باز کرده و يک کابل USB به درگاه USB باتری وصل کنيد. 
سپس سر ديگر کابل را به دستگاه وصل کنيد. برای تغذيه توان، دکمه روشن 

خاموش را فشار داده و نگه داريد تا اينکه نشانگر ظرفيت باتری روشن شود. 
برای متوقف کردن تغذيه، دکمه روشن خاموش را فشار داده و نگه داريد تا 

نشانگر ظرفيت باتری خاموش شود.
USB شکل4:    1. دکمه روشن خاموش 2. درگاه ◄

توجه: جريان خروجی واقعی به وسيله USB که متصل می شود بستگی 
دارد.

توجه: اگر دکمه روشن خاموش در وضعيت روشن باشد، توان باتری 
مصرف خواهد شد. هنگامی که استفاده نمی کنيد بايد هميشه دکمه را 

خاموش کنيد.
توجه: هنگام تغذيه توان به چند وسيله USB بصورت متوالی، حدود 

10 ثانيه بعد از جدا کردن وسيله قبلی صبر کرده و سپس وسيله بعدی را 
وصل کنيد.

فارسی
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راهنمايی های مهم ايمنی برای باتری
پيش از اينکه از باتری استفاده کنيد، کليه دستورالعمل ها و علائم   .1
هشداردهنده (1) شارژر باتری، (2) باتری و (3) دستگاه استفاده 

کننده از باتری را مطالعه نماييد.
باتری را از هم باز نکرده يا آنرا دستکاری نکنيد. اين کار می تواند   .2

موجب آتش سوزی، گرمای بيش از حد يا انفجار شود.
اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3

کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و 
حتی انفجار وجود دارد.

اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود   .4
خارج کرده و فوراً به پزشک مراجعه نماييد. خطر از دست دادن 

بينايی وجود دارد.
باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ، سکه و   (2)

غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگهداری کنيد.
باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن 
بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

ابزار و باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه سانتيگراد   .6
می رسد يا از آن بالاتر می رود نگهداری و استفاده کنيد.

باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده يا بطور   .7
کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. باتری در آتش منفجر خواهد 

شد.
به باتری ميخ نزنيد، آنرا نبريد، له نکنيد، پرتاب نکرده و آنرا   .8

نياندازيد، يا با يک جسم سخت به باتری ضربه وارد نکنيد. اين کارها 
می تواند موجب آتش سوزی، گرمای بيش از حد يا انفجار شود.

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .9
باتری های يون-ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای   .10

خطرناک می باشند.
الزامات ويژه بسته بندی و برچسب زدن بايد در حمل های تجاری، 

بعنوان مثال توسط طرف های ثالث و شرکت های حمل رعايت گردند.
برای آماده ساختن وسيله جهت حمل بايد حتماً با يک متخصص مواد 

خطرناک مشورت کرد. در صورت وجود قوانين مشروح تر کشوری 
بايد آنها را نيز رعايت کنيد.

روی کنتاکت ها نوار چسبانده يا آنها را بپوشانيد و باتری را طوری 
بسته بندی کنيد که نتواند در بسته بندی به اطراف جابجا شود.

هنگام دور انداختن باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در مکانی امن   .11
دور بياندازيد. قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن 

باتری را رعايت کنيد.
باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده   .12

کنيد. قرار دادن باتری ها در دستگاه های فاقد سازگاری می تواند 
منجر به آتش سوزی، گرم شدن بيش از حد، انفجار، يا نشتی 

الکتروليت شود.
اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از   .13

ابزار خارج سازيد.
باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و باعث   .14

سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود. موقع دست زدن به باتری 
داغ توجه داشته باشيد.

درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .15
آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.

اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها   .16
و شيارهای باتری جمع شوند. اين امر می تواند باعث افت عملکرد يا 

خرابی ابزار يا باتری شود.
از باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد مگر اينکه   .17

ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی را داشته 
باشد. اين امر می تواند باعث بروز اشکالات کاری يا خرابی ابزار يا 

باتری شود.
باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .18

اين راهنمايی ها را نگهداری کنيد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر متوجه افت   .1
توان ابزار شديد، کار با ابزار را متوقف کرده و باتری را شارژ کنيد.

هرگز يک باتری را که شارژ کامل دارد دوباره شارژ نکنيد. شارژ   .2
بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.

باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد شارژ کنيد.   .3
اگر باتری داغ است ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ کنيد.

هنگامی که از باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا شارژر خارج   .4
کنيد.

اگر از باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از شش   .5
ماه) آنرا شارژ کنيد.

معرفی اجزا و قطعات
اين باتری را می توان برای کاپشن/جليقه فن دار و کاپشن/جليقه/پتوی گرم 

شونده ماکيتای زير استفاده کرد.
◄ شکل1

مدلگروه
A:کاپشن/جليقه فن دار

 ,DFJ211 ,DFJ210 ,DFJ207 ,DFJ206 ,DFV210
 ,DFJ304 ,DFJ216 ,DFJ214 ,DFJ213 ,DFJ212
 ,DFJ407 ,DFJ405 ,DFJ311 ,DFJ310 ,DFJ305

DFJ416 ,DFJ411 ,DFJ410
کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده:

 ,DCJ205 ,CJ106D ,CJ105D ,DCV202 ,CV102D
DCB200 ,CB100D ,DCJ206

B:کاپشن/جليقه فن دار
 ,DFJ216A ,DFJ214A ,DFJ213A ,DFJ212A

 ,DFV214A ,DFV210A ,DFJ416A ,DFJ312A
DFV215A

نشانگر ميزان توان  .1
در هنگام استفاده از کاپشن/جليقه فن دار، ميزان توان نمايش داده می شود.

توجه: اگر از کاپشن/جليقه های فن دار گروه A ذکر شده فوق استفاده می 
کنيد، نشانگر ميزان توان 4 روشن نخواهد شد زيرا واحدهای فن آنها از 

کنترل 3 پله ای بهره می برد.
توجه: اگر از کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده استفاده کنيد، فقط نشانگر 

ميزان توان 4 روشن خواهد شد.

نشانگر ظرفيت باتری  .2
ميزان ظرفيت باقيمانده باتری نمايش داده می شود.

دکمه روشن خاموش  .3
برای روشن کردن، دکمه روشن خاموش را فشار داده و نگه داريد تا اينکه 

نشانگر ميزان توان روشن شود. 
برای تغيير دادن ميزان توان کاپشن/جليقه فن دار، دکمه روشن خاموش را 

موقعی که توان روشن است، کوتاه فشار دهيد.
 برای خاموش کردن، دکمه روشن خاموش را فشار داده و نگه داريد تا اينکه 

نشانگر ميزان توان خاموش شود.
توجه: برای تغيير دادن گرمای کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده، دکمه روی 

کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده را بعد از اينکه روشن شد فشار دهيد.

درگاه USB (با قاب)  .4
درگاه USB برای شارژ کردن باتری و نيز بعنوان خروجی تغذيه توان برای 

وسيله USB شما استفاده می شود.
پريز برق  .5

کابل کاپشن/جليقه/پتوی يا کابل تبديل را به توان تغذيه وصل کنيد.
کابل تبديل برای کاپشن/جليقه فن دار (وسيله جانبی اختياری)  .6

در صورت استفاده از کاپشن/جليقه فن دار در گروه A ذکر شده فوق بايد از 
کابل تبديل استفاده کنيد.

فارسی
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راهنمايی های مهم ايمنی برای باتری
پيش از اينکه از باتری استفاده کنيد، کليه دستورالعمل ها و علائم   .1
هشداردهنده (1) شارژر باتری، (2) باتری و (3) دستگاه استفاده 

کننده از باتری را مطالعه نماييد.
باتری را از هم باز نکرده يا آنرا دستکاری نکنيد. اين کار می تواند   .2

موجب آتش سوزی، گرمای بيش از حد يا انفجار شود.
اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3

کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و 
حتی انفجار وجود دارد.

اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود   .4
خارج کرده و فوراً به پزشک مراجعه نماييد. خطر از دست دادن 

بينايی وجود دارد.
باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ، سکه و   (2)

غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگهداری کنيد.
باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن 
بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

ابزار و باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه سانتيگراد   .6
می رسد يا از آن بالاتر می رود نگهداری و استفاده کنيد.

باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده يا بطور   .7
کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. باتری در آتش منفجر خواهد 

شد.
به باتری ميخ نزنيد، آنرا نبريد، له نکنيد، پرتاب نکرده و آنرا   .8

نياندازيد، يا با يک جسم سخت به باتری ضربه وارد نکنيد. اين کارها 
می تواند موجب آتش سوزی، گرمای بيش از حد يا انفجار شود.

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .9
باتری های يون-ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای   .10

خطرناک می باشند.
الزامات ويژه بسته بندی و برچسب زدن بايد در حمل های تجاری، 

بعنوان مثال توسط طرف های ثالث و شرکت های حمل رعايت گردند.
برای آماده ساختن وسيله جهت حمل بايد حتماً با يک متخصص مواد 

خطرناک مشورت کرد. در صورت وجود قوانين مشروح تر کشوری 
بايد آنها را نيز رعايت کنيد.

روی کنتاکت ها نوار چسبانده يا آنها را بپوشانيد و باتری را طوری 
بسته بندی کنيد که نتواند در بسته بندی به اطراف جابجا شود.

هنگام دور انداختن باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در مکانی امن   .11
دور بياندازيد. قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن 

باتری را رعايت کنيد.
باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده   .12

کنيد. قرار دادن باتری ها در دستگاه های فاقد سازگاری می تواند 
منجر به آتش سوزی، گرم شدن بيش از حد، انفجار، يا نشتی 

الکتروليت شود.
اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از   .13

ابزار خارج سازيد.
باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و باعث   .14

سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود. موقع دست زدن به باتری 
داغ توجه داشته باشيد.

درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .15
آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.

اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها   .16
و شيارهای باتری جمع شوند. اين امر می تواند باعث افت عملکرد يا 

خرابی ابزار يا باتری شود.
از باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد مگر اينکه   .17

ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی را داشته 
باشد. اين امر می تواند باعث بروز اشکالات کاری يا خرابی ابزار يا 

باتری شود.
باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .18

اين راهنمايی ها را نگهداری کنيد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر متوجه افت   .1
توان ابزار شديد، کار با ابزار را متوقف کرده و باتری را شارژ کنيد.

هرگز يک باتری را که شارژ کامل دارد دوباره شارژ نکنيد. شارژ   .2
بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.

باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد شارژ کنيد.   .3
اگر باتری داغ است ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ کنيد.

هنگامی که از باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا شارژر خارج   .4
کنيد.

اگر از باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از شش   .5
ماه) آنرا شارژ کنيد.

معرفی اجزا و قطعات
اين باتری را می توان برای کاپشن/جليقه فن دار و کاپشن/جليقه/پتوی گرم 

شونده ماکيتای زير استفاده کرد.
◄ شکل1

مدلگروه
A:کاپشن/جليقه فن دار

 ,DFJ211 ,DFJ210 ,DFJ207 ,DFJ206 ,DFV210
 ,DFJ304 ,DFJ216 ,DFJ214 ,DFJ213 ,DFJ212
 ,DFJ407 ,DFJ405 ,DFJ311 ,DFJ310 ,DFJ305

DFJ416 ,DFJ411 ,DFJ410
کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده:

 ,DCJ205 ,CJ106D ,CJ105D ,DCV202 ,CV102D
DCB200 ,CB100D ,DCJ206

B:کاپشن/جليقه فن دار
 ,DFJ216A ,DFJ214A ,DFJ213A ,DFJ212A

 ,DFV214A ,DFV210A ,DFJ416A ,DFJ312A
DFV215A

نشانگر ميزان توان  .1
در هنگام استفاده از کاپشن/جليقه فن دار، ميزان توان نمايش داده می شود.

توجه: اگر از کاپشن/جليقه های فن دار گروه A ذکر شده فوق استفاده می 
کنيد، نشانگر ميزان توان 4 روشن نخواهد شد زيرا واحدهای فن آنها از 

کنترل 3 پله ای بهره می برد.
توجه: اگر از کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده استفاده کنيد، فقط نشانگر 

ميزان توان 4 روشن خواهد شد.

نشانگر ظرفيت باتری  .2
ميزان ظرفيت باقيمانده باتری نمايش داده می شود.

دکمه روشن خاموش  .3
برای روشن کردن، دکمه روشن خاموش را فشار داده و نگه داريد تا اينکه 

نشانگر ميزان توان روشن شود. 
برای تغيير دادن ميزان توان کاپشن/جليقه فن دار، دکمه روشن خاموش را 

موقعی که توان روشن است، کوتاه فشار دهيد.
 برای خاموش کردن، دکمه روشن خاموش را فشار داده و نگه داريد تا اينکه 

نشانگر ميزان توان خاموش شود.
توجه: برای تغيير دادن گرمای کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده، دکمه روی 

کاپشن/جليقه/پتوی گرم شونده را بعد از اينکه روشن شد فشار دهيد.

درگاه USB (با قاب)  .4
درگاه USB برای شارژ کردن باتری و نيز بعنوان خروجی تغذيه توان برای 

وسيله USB شما استفاده می شود.
پريز برق  .5

کابل کاپشن/جليقه/پتوی يا کابل تبديل را به توان تغذيه وصل کنيد.
کابل تبديل برای کاپشن/جليقه فن دار (وسيله جانبی اختياری)  .6

در صورت استفاده از کاپشن/جليقه فن دار در گروه A ذکر شده فوق بايد از 
کابل تبديل استفاده کنيد.

فارسی

 فارسی (راهنمای اصلی)

مشخصات فنی
USB درگاهC 1.5، نوع A ،D.C. 5 V

ظرفيت ولتاژ اسمی 
(باتری داخلی)

(16.75 Ah) D.C. 10.8 V

A / 5 V 1.0 : 14 ساعتمدت زمان شارژ
A / 5 V 1.5 : 12 ساعت
A / 5 V 2.4 : 10 ساعت

mm x 74.5 mm x 25 mm 128ابعاد (ارتفاع x عرض x طول)
(5″ x 2-15/16″ x 1″)

0.37 kg (lbs 0.82)وزن

هشدار: محصولات را فقط با باتری تعيين شده اختصاصی آنها 
استفاده کنيد. استفاده کردن از بسته های باتری ديگر می تواند به بروز 

خطر جراحت يا آتش سوزی منجر شود.

علائم و نشانه ها
برخی از علائم و نشانه های زير ممکن است برای محصول بکار رفته باشد. 

پيش از استفاده بايد حتماً از معنی آنها آگاه باشيد.

دفترچه راهنما را مطالعه کنيد.

Li-ion

 
(EU)فقط برای کشورهای عضو اتحاديه اروپا

به دليل وجود اجزای خطرناک در اين دستگاه، لوازم 
مستعمل الکتريکی و الکترونيکی، انباره ها و باتری ها 

می توانند بر محيط زيست و سلامتی انسانها اثر منفی 
داشته باشند.

لوازم الکتريکی و الکترونيکی يا باتری ها را همراه با 
ضايعات و زباله های خانگی دور نياندازيد!

در تطابق با مصوبه اروپايی درباره لوازم مستعمل 
الکتريکی و الکترونيکی و انباره ها و باتری ها و انباره ها 

و باتری های مستعمل، و اجرای آنها با توجه به مقررات 
و قوانين کشوری، لوازم مستعمل الکتريکی و انباره ها و 
باتری ها و انباره ها و باتری های مستعمل بايد جداگانه 

نگهداری شده و به يک محل جمع آوری مجزا برای 
ضايعات شهری که مطابق با قوانين و مقررات محافظت از 

محيط زيست کار می کند، تحويل شوند.
اين موضوع با علامت سطل زباله چرخدار ضربدر خورده 

روی دستگاه مشخص گرديده است.
باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.

باتری را در آتش نياندازيد.

باتری را اتصال کوتاه نکنيد.

هشدارهای ايمنی
هشدار: لطفاً پيش از استفاده، دفترچه راهنمای محصول ماکيتای 

خود را که می خواهيد با اين باتری بکار ببريد مطالعه کنيد.
هشدار: اين باتری را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا 

استفاده کنيد. استفاده از باتری با دستگاه های فاقد سازگاری می تواند 
منجر به آتش سوزی، گرم شدن بيش از حد، انفجار، يا نشتی الکتروليت 

شود.

احتياط: يک بند به سوراخ بند باتری متصل کنيد تا از افتادن آن 
جلوگيری شود.

ايمنی الکتريکی
سيم و باتری را با دستان خيس يا چرب لمس نکنيد.  .1

از يک کابل USB آسيب ديده استفاده نکنيد.  .2
از سيم استفاده غير معقول نکنيد. از سيم برای حمل، کشيدن يا جدا   .3
کردن از منبع تغذيه آن استفاده نکنيد. سيم را از گرما، روغن و لبه 

های تيز دور نگه داريد.
موقعی که توان باتری تغذيه می شود هيچ سيمی را جدا نکنيد. بچه   .4

های کوچک ممکن است دوشاخه برق دار را به دهان برده و مجروح 
شوند.

ميخ، سيم يا چيزهای ديگر درگاه تغذيه توان USB وارد نکنيد. اين   .5
کار می تواند باعث اتصال کوتاه شود و موجب توليد دود يا آتش گردد.

منبع تغذيه را به درگاه USB وصل نکنيد (به استثنای تبديل توان   .6
USB برای شارژ). درگاه USB فقط برای شارژ کردن تجهيزات 

ولتاژ پايين است. اگر يک وسيله ولتاژ پايين را شارژ نمی کنيد بايد 
هميشه قاب درگاه USB را قرار دهيد. در غيراينصورت خطر آتش 

سوزی وجود دارد.
بسته باتری را با شارژر توصيه شده توسط سازنده شارژ کنيد.    .7

يک بسته باتری که برای يک نوع شارژر مناسب باشد می تواند در 
صورت شارژ شدن با يک شارژر ديگر خطر آتش سوزی ايجاد نمايد.

وسيله ها را فقط با بسته های باتری تعيين شده اختصاصی آنها   .8
استفاده کنيد. استفاده کردن از بسته های باتری ديگر می تواند به 

بروز خطر جراحت يا آتش سوزی منجر شود.
هنگامی که بسته باتری تحت استفاده نيست، آنرا از ساير اشيای   .9

فلزی مانند گيره کاغذ، سکه، کليد، ميخ، پيچ يا ساير اشيای فلزی 
کوچک که می توانند باعث اتصال دو پايانه بهم شوند دور نگه داريد. 
اتصال کوتاه پايانه های باتری می تواند باعث سوختگی يا آتش سوزی 

شود.
در صورت کار نامناسب با باتری امکان دارد مايعی از آن به بيرون   .10

تراوش کند؛ از تماس با آن احتراز کنيد. اگر تصادفاً تماس حاصل 
شد، با آب بشوييد. اگر مايع با چشمان شما تماس پيدا کرد به پزشک 

مراجعه کنيد. مايعی که از باتری تراوش می کند می تواند باعث 
تحريک و يا سوختگی شود.

اگر باتری يا وسيله ای که می خواهيد با باتری از آن استفاده کنيد   .11
آسيب ديده يا اصلاح شده اند نبايد از آن استفاده کنيد. باتری يا وسيله 

آسيب ديده يا اصلاح يافته ممکن است عملکرد غيرقابل پيش بينی 
داشته باشند که منجر به آتش سوزی، انفجار يا بروز خطر جراحت 

خواهد شد.
بسته باتری را در معرض آتش يا دمای خيلی زياد قرار ندهيد. قرار   .12
دادن در معرض آتش يا دمای بالای 130 درجه سانتيگراد می تواند 

موجب انفجار شود.
تمام دستورالعمل های شارژ کردن را رعايت کرده و بسته باتری را   .13

در خارج از محدوده دمای مشخص شده در دستورالعمل ها شارژ 
نکنيد. شارژ کردن به روش نادرست يا در دمای خارج از محدوده 

مشخص شده می تواند به باتری آسيب رسانده و خطر آتش سوزی را 
بالا ببرد.

کار سرويس را به تعميرکاران واجد شرايط بسپاريد و فقط از قطعات   .14
يدکی اصل استفاده کنيد. توجه به اين نکته تضمين کننده ايمنی دستگاه 

شماست.
سعی نکنيد دستگاه يا بسته باتری را دستکاری يا تعمير کنيد مگر در   .15

مواردی که در دستورالعمل های استفاده و نگهداری ذکر شده است.
خطر آتش سوزی و سوختگی. از باز کردن، خرد کردن، گرم کردن   .16
(به دماهای بالاتر از دمای حداکثر مشخص شده توسط سازنده) يا 

سوزاندن خودداری کنيد. از دستورالعملهای سازنده پيروی کنيد.

فارسی
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الوصف الوظيفي
شحن البطارية

تنبيه: عند الشحن، أحكِم توصيل موصل USB بالبطارية. فقد يتسبب 
ارتخاء الوصلة في خطر تصاعد دخان أو اندلاع حريق أو التعرض لإصابة 

جسدية.

تنبيه: أثناء الشحن، لا تقم بتوصيل أي أجهزة بمقبس طاقة البطارية.
تنبيه: وافصل دائمًا كبل USB من البطارية بعد الشحن.

إشعار: تأكد من شحن البطارية قبل استخدامها لأول مرة. لا يتم شحن 
البطارية المشحونة في المصنع بقدر كافٍ وقد يعمل نظام حماية البطارية في 

حالة استخدامها بدون شحن.

إشعار: عند توصيل مهايئ طاقة التيار المتردد بالبطارية، لا يبدأ تشغيل 
الأداة أو الماكينة. وفي هذه الحالة، أزل مهايئ طاقة التيار المتردد من 

البطارية.

افتح غطاء منفذ USB. قم بتوصيل البطارية ومهايئ طاقة التيار المتردد 
 USB عام آخر باستخدام كبل USB (غير مضمَن) أو شاحن ADP07
المرفق مع البطارية. مواصفات الخرج المُوصى بها لشاحن USB العام 
A / 5 V 2.4 أو أقل. وبعد ذلك، قم بتوصيل مهايئ طاقة التيار المتردد 

ADP07 بمصدر التيار الرئيسي. عندما ينتهي الشحن، سيضيء مؤشر سعة 
البطارية ثم ينطفئ بعد فترة معينة. انزع قابس مهايئ طاقة التيار المتردد 

وافصل كبل USB ثم أغلق الغطاء.
 ADP07 الشكل2:    1. مهايئ طاقة التيار المتردد ◄

USB 3. الغطاء 4. كبل BL1055B 2. البطارية

دلالة مصباح المؤشر

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضمُطفَّأمضيء

(تنطفئ المصابيح بعد فترة معينة.)

100%
(اكتمل الشحن)

%50 إلى 100%

%25 إلى 50%

%0 إلى 25%

الإشارة إلى سعة شحن البطارية المتبقية

ملاحظة: قد تختلف الإشارة الدالة على سعة البطارية اختلافاً طفيفاً عن السعة 
الفعلية، وذلك اعتمادًا على ظروف الاستخدام ودرجة حرارة البيئة المحيطة.

أثناء فصل البطارية، اضغط على زر الطاقة. يضيء مؤشر سعة البطارية 
لبضع ثوانٍ.

◄ الشكل3:    1. مؤشر سعة البطارية

دلالة مصباح المؤشر

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضمُطفَّأمضيء
%50 إلى 100%

%25 إلى 50%

%10 إلى 25%

أقل من 10%

خلل في البطارية

USB توصيل أجهزة

تنبيه: قم بتوصيل الأجهزة المتوافقة مع منفذ USB فقط؛ فقد يؤدي 
القيام بذلك إلى حدوث عطل في البطارية.

إشعار: قبل توصيل جهاز USB بالبطارية، احرص دائمًا على عمل نسخ 
احتياطية من البيانات على جهاز USB؛ فقد يؤدي عدم القيام بذلك إلى 

فقدان بياناتك.

إشعار: قد لا تمد البطارية بعض أجهزة USB بالطاقة.
إشعار: عند عدم الاستخدام أو بعد الشحن، أزل كبل USB وأغلق الغطاء.

قد تعمل هذا البطارية كمصدر خارجي لإمداد أجهزة USB بالطاقة.
افتح الغطاء وقم بتوصيل كبل USB بمنفذ USB في البطارية. ثم قم بتوصيل 
الطرف الآخر من الكبل بالجهاز. للإمداد بالطاقة، اضغط مع الاستمرار على 

زر الطاقة إلى أن يضيء مؤشر سعة البطارية. لإيقاف الإمداد، اضغط مع 
الاستمرار على زر الطاقة حتى ينطفئ مؤشر سعة البطارية.

USB الشكل4:    1. زر الطاقة 2. منفذ ◄

ملاحظة: يختلف تيار الخرج الفعلي تبعاً لجهاز USB المطلوب توصيله.
ملاحظة: يتم استهلاك طاقة البطارية أثناء تشغيل زر الطاقة. احرص دائمًا 

على إيقاف تشغيل المفتاح عند عدم الاستخدام.
ملاحظة: عند إمداد أجهزة USB متعددة بالطاقة بشكل متتابع، انتظر حوالي 

10 ثوانٍ بعد فصل الجهاز السابق وقبل توصيل الجهاز التالي.

الصيانة
إشعار: تجنب استخدام الجازولين أو البنزين أو التنر أو الكحول أو ما 

شابه. فقد ينتج عن ذلك تغير لون الجهاز أو تشوه شكله أو تشققه.
إشعار: لا تغسل البطارية بالمياه.

امسح الأوساخ والأتربة والزيت والشحم وغيرها باستخدام قطعة قماش   —
نظيفة أو مغموسة في ماء بصابون وتم عصرها قليلاً.

احتفظ بالبطارية في مكان لن تتعرض فيه لحرارة أو برودة أو رطوبة   —
بالغة.

للحفاظ على سلامة المنتج وموثوقيته، يجب إجراء أية عمليات إصلاح أو 
 Makita أية إجراءات صيانة أو ضبط أخرى لدى مراكز خدمة المصنع أو

.Makita المعتمدة، ونوصي دومًا باستعمال قطع غيار من إنتاج

العربية
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تنبيه: عند الشحن، أحكِم توصيل موصل USB بالبطارية. فقد يتسبب 
ارتخاء الوصلة في خطر تصاعد دخان أو اندلاع حريق أو التعرض لإصابة 

جسدية.

تنبيه: أثناء الشحن، لا تقم بتوصيل أي أجهزة بمقبس طاقة البطارية.
تنبيه: وافصل دائمًا كبل USB من البطارية بعد الشحن.

إشعار: تأكد من شحن البطارية قبل استخدامها لأول مرة. لا يتم شحن 
البطارية المشحونة في المصنع بقدر كافٍ وقد يعمل نظام حماية البطارية في 

حالة استخدامها بدون شحن.

إشعار: عند توصيل مهايئ طاقة التيار المتردد بالبطارية، لا يبدأ تشغيل 
الأداة أو الماكينة. وفي هذه الحالة، أزل مهايئ طاقة التيار المتردد من 

البطارية.

افتح غطاء منفذ USB. قم بتوصيل البطارية ومهايئ طاقة التيار المتردد 
 USB عام آخر باستخدام كبل USB (غير مضمَن) أو شاحن ADP07
المرفق مع البطارية. مواصفات الخرج المُوصى بها لشاحن USB العام 
A / 5 V 2.4 أو أقل. وبعد ذلك، قم بتوصيل مهايئ طاقة التيار المتردد 

ADP07 بمصدر التيار الرئيسي. عندما ينتهي الشحن، سيضيء مؤشر سعة 
البطارية ثم ينطفئ بعد فترة معينة. انزع قابس مهايئ طاقة التيار المتردد 

وافصل كبل USB ثم أغلق الغطاء.
 ADP07 الشكل2:    1. مهايئ طاقة التيار المتردد ◄

USB 3. الغطاء 4. كبل BL1055B 2. البطارية

دلالة مصباح المؤشر

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضمُطفَّأمضيء

(تنطفئ المصابيح بعد فترة معينة.)

100%
(اكتمل الشحن)

%50 إلى 100%

%25 إلى 50%

%0 إلى 25%

الإشارة إلى سعة شحن البطارية المتبقية

ملاحظة: قد تختلف الإشارة الدالة على سعة البطارية اختلافاً طفيفاً عن السعة 
الفعلية، وذلك اعتمادًا على ظروف الاستخدام ودرجة حرارة البيئة المحيطة.

أثناء فصل البطارية، اضغط على زر الطاقة. يضيء مؤشر سعة البطارية 
لبضع ثوانٍ.

◄ الشكل3:    1. مؤشر سعة البطارية

دلالة مصباح المؤشر

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضمُطفَّأمضيء
%50 إلى 100%

%25 إلى 50%

%10 إلى 25%

أقل من 10%

خلل في البطارية

USB توصيل أجهزة

تنبيه: قم بتوصيل الأجهزة المتوافقة مع منفذ USB فقط؛ فقد يؤدي 
القيام بذلك إلى حدوث عطل في البطارية.

إشعار: قبل توصيل جهاز USB بالبطارية، احرص دائمًا على عمل نسخ 
احتياطية من البيانات على جهاز USB؛ فقد يؤدي عدم القيام بذلك إلى 

فقدان بياناتك.

إشعار: قد لا تمد البطارية بعض أجهزة USB بالطاقة.
إشعار: عند عدم الاستخدام أو بعد الشحن، أزل كبل USB وأغلق الغطاء.

قد تعمل هذا البطارية كمصدر خارجي لإمداد أجهزة USB بالطاقة.
افتح الغطاء وقم بتوصيل كبل USB بمنفذ USB في البطارية. ثم قم بتوصيل 
الطرف الآخر من الكبل بالجهاز. للإمداد بالطاقة، اضغط مع الاستمرار على 

زر الطاقة إلى أن يضيء مؤشر سعة البطارية. لإيقاف الإمداد، اضغط مع 
الاستمرار على زر الطاقة حتى ينطفئ مؤشر سعة البطارية.

USB الشكل4:    1. زر الطاقة 2. منفذ ◄

ملاحظة: يختلف تيار الخرج الفعلي تبعاً لجهاز USB المطلوب توصيله.
ملاحظة: يتم استهلاك طاقة البطارية أثناء تشغيل زر الطاقة. احرص دائمًا 

على إيقاف تشغيل المفتاح عند عدم الاستخدام.
ملاحظة: عند إمداد أجهزة USB متعددة بالطاقة بشكل متتابع، انتظر حوالي 

10 ثوانٍ بعد فصل الجهاز السابق وقبل توصيل الجهاز التالي.

الصيانة
إشعار: تجنب استخدام الجازولين أو البنزين أو التنر أو الكحول أو ما 

شابه. فقد ينتج عن ذلك تغير لون الجهاز أو تشوه شكله أو تشققه.
إشعار: لا تغسل البطارية بالمياه.

امسح الأوساخ والأتربة والزيت والشحم وغيرها باستخدام قطعة قماش   —
نظيفة أو مغموسة في ماء بصابون وتم عصرها قليلاً.

احتفظ بالبطارية في مكان لن تتعرض فيه لحرارة أو برودة أو رطوبة   —
بالغة.

للحفاظ على سلامة المنتج وموثوقيته، يجب إجراء أية عمليات إصلاح أو 
 Makita أية إجراءات صيانة أو ضبط أخرى لدى مراكز خدمة المصنع أو

.Makita المعتمدة، ونوصي دومًا باستعمال قطع غيار من إنتاج

العربية

إذا لامس الإلكتروليت عينيك، فاشطفهما بالماء النظيف واطلب   .4
المساعدة الطبية فورًا. فقد يؤدي ذلك إلى أن تفقد بصرك.

لا تحُدِث دائرة قصر في البطارية:  .5
لا تلمس أطراف التوصيل بأي مواد موصلة للتيار.  (1)

تجنب تخزين البطارية في حاوية بها أجسام معدنية أخرى، مثل   (2)
المسامير والعملات، وما إلى ذلك.

لا تعرض البطارية للماء أو المطر.  (3)
قد يتسبب إحداث دائرة قصر في البطارية في تدفق كمية كبيرة من 

التيار وزيادة السخونة وحروق محتملة، بل والتعطل أيضًا.
لا تخزن الأداة والبطارية ولا تستخدمهما في الأماكن التي قد تبلغ   .6

درجة الحرارة فيها 50 °C  (F° 122) أو تزيد عنها.
لا تحرق البطارية حتى في حالة تعرضها لتلف شديد أو تآكلها تمامًا؛   .7

فقد تنفجر البطارية في الحريق.
لا تقم بثقب البطارية أو قطعها أو كسرها أو قذفها أو إسقاطها أو   .8

الطرق بجسم صلب عليها؛ فقد يؤدي القيام بذلك إلى نشوب حريق أو 
تولد حرارة زائدة أو حدوث انفجار.

لا تستخدم بطارية تالفة.  .9
تخضع بطاريات أيون الليثيوم المرفقة لمتطلبات التشريع الخاصة   .10

بالبضائع الخطرة.
فيما يتعلق بعمليات النقل التجارية، كالتي تجريها الجهات الخارجية أو 

وكلاء الشحن، يجب الالتزام بمتطلبات خاصة بالتغليف والتصنيف.
تجب استشارة خبير بالمواد الخطرة حال التحضير لشحن أي منها. 

يرجى كذلك مراعاة اللوائح المحلية التي قد تكون أكثر تفصيلاً.
قم بتثبيت الوصلات المفتوحة وتغطيتها وتغليف البطارية بطريقة لا 

تسمح لها بالحركة داخل العبوة.
عند التخلص من البطارية، قم بإزالتها من الأداة وتخلص منها في   .11
مكان آمن. اتبع القوانين المحلية المتعلقة بالتخلص من البطارية.

لا تستخدم سوى البطاريات المرفقة مع المنتجات التي تحددها   .12
Makita. فتركيب البطاريات بمنتجات غير متوافقة ربما يؤدي 

إلى نشوب حريق أو توليد حرارة زائدة أو حدوث انفجار أو تسريب 
إلكتروليت.

في حالة عدم استخدام هذه الأداة لفترة زمنية طويلة، ينبغي إزالة   .13
البطارية منها.

أثناء الاستخدام وبعده، قد تتعرض البطارية للحرارة، الأمر الذي قد   .14
يؤدي إلى الإصابة بحروق أو حروق منخفضة الحرارة. توخَ الحذر 

عند التعامل مع البطارية الساخنة.
لا تلمس طرف الأداة عقب استخدامها؛ فربما تكون ساخنة بدرجة   .15

تؤدي إلى الإصابة بحروق.
لا تسمح بوصول الشظايا أو الغبار أو الأتربة الملتصقة بالأطراف   .16

والثقوب والتجاويف إلى البطارية؛ فقد يؤدي ذلك إلى ضعف الأداء أو 
تعطل الأداة أو البطارية.

إذا كانت الأداة لا تدعم الاستخدام بالقرب من خطوط الكهرباء ذات   .17
الفولطية العالية، فلا تستخدم البطارية بالقرب منها. فقد يؤدي ذلك إلى 

حدوث عطل أو تلف بالأداة أو البطارية.
احتفظ بالبطارية بعيدًا عن متناول الأطفال.  .18

احتفظ بهذه الإرشادات.
نصائح للحصول على أطول فترة تشغيل ممكنة 

للبطارية
اشحن البطارية قبل نفاد شحنها تمامًا. احرص دائمًا على إيقاف تشغيل   .1

الأداة واشحن البطارية عند ملاحظة انخفاض طاقة الأداة.
تجنب إعادة شحن بطارية مشحونة تمامًا؛ فقد يؤدي الشحن الزائد إلى   .2

تقصير العمر الافتراضي للبطارية.
 10 °C اشحن البطارية في درجة حرارة الغرفة التي تتراوح بين  .3

و40 °C  (F° 50 وF° 104). اترك البطارية الساخنة حتى تبرد قبل 
شحنها.

عند عدم استخدام البطارية، قم بإزالتها من الأداة أو الشاحن.  .4
اشحن البطارية إذا لم تكن ستستخدمها لفترة طويلة (أكثر من ستة   .5

أشهر). 

وصف الأجزاء
يمكن استخدام هذه البطارية مع بطانية/صدرة/سترة التدفئة وسترة/صدرة 

.Makita التكييف من
◄ الشكل1

الطرازالمجموعة
A:سترة/صدرة التكييف

 ,DFJ211 ,DFJ210 ,DFJ207 ,DFJ206 ,DFV210
 ,DFJ304 ,DFJ216 ,DFJ214 ,DFJ213 ,DFJ212
 ,DFJ407 ,DFJ405 ,DFJ311 ,DFJ310 ,DFJ305

DFJ416 ,DFJ411 ,DFJ410
سترة/صدرة/بطانية التدفئة:

 ,DCJ205 ,CJ106D ,CJ105D ,DCV202 ,CV102D
DCB200 ,CB100D ,DCJ206

B:سترة/صدرة التكييف
 ,DFJ216A ,DFJ214A ,DFJ213A ,DFJ212A

 ,DFV214A ,DFV210A ,DFJ416A ,DFJ312A
DFV215A

مؤشر مستوى الطاقة  .1
عند استخدام سترة/صدرة تكييف، يتم عرض مستوى الطاقة.

ملاحظة: إذا كنت تستخدم سترات/صدرات التكييف الواردة في المجموعة 
A المدرجة أعلاه، فلن يضيء مؤشر مستوى الطاقة 4 لأن وحدات المروحة 

تستخدم وحدة تحكم ثلاثية السرعات.
ملاحظة: إذا كنت تستخدم بطانية/سترة/صدرة التدفئة، فسيضيء مؤشر 

مستوى الطاقة 4.

مؤشر سعة البطارية  .2
يتم عرض مستوى سعة البطارية المتبقية.

زر الطاقة  .3
للتشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة إلى أن يضيء مؤشر مستوى 

الطاقة. 
لتغيير مستوى طاقة سترة/صدرة التكييف، اضغط على زر الطاقة لفترة وجيزة 

عند تشغيل الطاقة.
لإيقاف التشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة إلى أن يتوقف مؤشر 

مستوى الطاقة عن التشغيل.

ملاحظة: لتغيير مستوى دفء سترة/صدرة/بطانية التدفئة، اضغط على الزر 
على سترة/صدرة/بطانية التدفئة عندما تكون متصلة بالطاقة.

منفذ USB (مع الغطاء)  .4
 USB لشحن البطارية، ويسُتخدَم أيضًا كمنفذ لإمداد جهاز USB يسُتخدَم منفذ

بالطاقة.
مقبس الطاقة  .5

قد بتوصيل الكبل من السترة/الصدرة/البطانية أو كبل المهايئ للإمداد بالطاقة.
كبل المهايئ لسترة/صدرة التكييف (ملحق اختياري)  .6

 A استخدم كبل المهايئ عند استخدام سترة/صدرة التكييف في المجموعة
المدرجة أعلاه.

كبل المهايئ لسترة/صدرة/بطانية التدفئة (ملحق اختياري)  .7
 A استخدم كبل المهايئ عند استخدام سترة/صدرة/بطانية التدفئة في المجموعة

المدرجة أعلاه.
مقبس السترة/الصدرة/البطانية  .8

قم بتوصيل كبل المهايئ المناسب لسترة/صدرة التكييف أو سترة/صدرة/بطانية 
التدفئة. قد يتغير شكل المقبس وموقعه تبعاً للسترة/الصدرة/البطانية.

USB كبل  .9
استخدم كبل USB لشحن البطارية.
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 العربية (الإرشادات الأصلية)

المواصفات
USB منفذC 1.5، النوع A  ،D.C. 5 V

الجهد الكهربي المقدر 
(البطارية الداخلية)

(16.75 Ah) D.C. 10.8 V

A / 5 V 1.0 : 14 ساعةمدة الشحن
A / 5 V 1.5 : 12 ساعات

A / 5 V 2.4 : 10 ساعة
الأبعاد 

(الطول × العرض × الارتفاع)
25 mm x 74.5 mm x 128 mm

(1″ x 2-15/16″ x 5″)
0.37 kg (lbs 0.82)الوزن

تحذير: لا تستخدم المنتجات إلا مع البطاريات المصنعة لها خصيصًا؛ 
فقد يؤدي استخدام حزم بطاريات أخرى إلى خطر وقوع إصابة أو نشوب 

حريق.

الرموز
فيما يلي بعض الرموز المستخدمة مع المنتج. احرص على فهم معناها قبل 

الاستخدام.

اقرأ دليل الإرشادات.

Li-ion

 
خاص بدول الاتحاد الأوروبي فقط

بسبب وجود مكونات خطيرة في المعدات، قد يكون لنفايات 
المعدات الكهربائية والإلكترونية والمراكمات والبطاريات 

تأثير سلبي على البيئة وصحة الإنسان.
ولا تتخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية أو 

البطاريات مع النفايات المنزلية!
ووفقاً للتوجيه الأوروبي حول نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية والمراكمات والبطاريات وتواؤمها مع القانون 
الوطني، يجب تجميع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
والبطاريات والمراكمات على نحو منفصل وتسليمها إلى نقطة 

تجميع نفايات البلدية، التي تعمل وفقاً للوائح حماية البيئة.
ويشُار إلى هذا برمز سلة ذات عجلات عليها علامة × 

موضوعة على المعدات.
لا تعرض البطارية للماء أو المطر.

لا تلقِ بالبطارية في النار.

لا تحُدِث دائرة قصر في البطارية.

تحذيرات السلامة
تحذير: قبل الاستخدام، احرص على قراءة دليل الإرشادات الخاص 

بمنتج Makita الذي سيتم استخدامه مع هذه البطارية.
تحذير: لا تستخدم هذه البطارية إلا مع المنتجات التي تحددها 

Makita؛ فقد يؤدي استخدامها مع منتجات غير متوافقة إلى نشوب حريق 
أو توليد حرارة زائدة أو انفجار أو تسريب إلكتروليت.

تنبيه: قم بتوصيل الشريط بالفتحة المخصصة له في البطارية لمنع 
سقوطه.

السلامة من الكهرباء
لا تمُسك بالسلك والبطارية بيدين مبتلتين أو بهما شحم.  .1

لا تستخدم كبل USB تالفاً.  .2
لا تسئ استخدام السلك. لا تستخدم السلك في الحمل أو السحب أو فصل   .3

القابس. أبعد سلك التيار عن الحرارة والزيت والحواف الحادة.
لا تترك أي سلك مفصولاً في أثناء الإمداد بطاقة البطارية؛ فقد يضع   .4
الأطفال الصغار القابس المتصل بالتيار في أفواههم مما قد يسبب لهم 

إصابة.
لا تدُخل مسامير أو أسلاك أو عناصر أخرى في منفذ مصدر طاقة   .5

USB؛ ففعل ذلك قد يتسبب في قصِر الدائرة مولدًا دخان أو حريق.
لا تقم بتوصيل مصدر الطاقة بمنفذ USB (باستثناء مهايئ طاقة   .6

USB للشحن). منفذ USB مصمم فقط لشحن أجهزة أقل من حيث 
الجهد الكهربائي. ضع دائمًا الغطاء فوق منفذ USB عند عدم شحن 

جهاز أقل من حيث الجهد الكهربائي. وإلا، فقد يحدث خطر اندلاع 
حريق.

أعد شحن حزمة البطارية باستخدام الشاحن الذي أوصَت به جهة   .7
التصنيع؛ فقد يؤدي استخدام حزمة بطارية مناسبة لأحد أنواع الشواحن 

إلى خطر نشوب حريق عند الشحن باستخدام شاحن آخر.
لا تستخدم الأجهزة إلا مع حزم البطاريات المصنعة لها خصيصًا؛ فقد   .8
يؤدي استخدام حزم بطاريات أخرى إلى خطر وقوع إصابة أو نشوب 

حريق.
عند عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن باقي الأجسام   .9

المعدنية مثل مشابك الورق أو العملات أو المفاتيح أو المسامير أو 
البراغي أو أي أجسام معدنية صغيرة أخرى قد تنشئ وصلة من طرف 

إلى آخر. قد يؤدي حدوث قصر في أطراف توصيل البطارية إلى 
الإصابة بالحروق أو نشوب حريق.

قد يتدفق السائل من البطارية في حالة الاستعمال التعسفي، وعندئذٍ   .10
تجنب ملامسته. إذا لامست هذا السائل دون قصد، فاشطف المنطقة 
المتأثرة بالماء. واطلب المساعدة الطبية أيضًا إذا لامس هذا السائل 
العينين. فقد يتسبب السائل المتسرب من البطارية في حدوث تهيج أو 

حروق.
لا تستخدم البطارية أو الجهاز المُستخدَم مع البطارية إذا تعرض للتلف   .11
أو التعديل؛ فقد تظُهر البطارية أو الجهاز التالف أو المعدل سلوكًا غير 

متوقع ينتج عنه حريق أو انفجار أو التعرض لإصابة.
لا تعرض حزمة البطارية لحريق أو حرارة مفرطة؛ حيث إن تعريض   .12

أي منهما لحريق أو درجة حرارة تزيد عن C° 130 قد يتسبب في 
حدوث انفجار.

اتبع جميع إرشادات الشحن ولا تشحن حزمة البطارية خارج نطاق   .13
درجة الحرارة المحدد في الإرشادات؛ فالشحن بطريقة غير مناسبة أو 
في درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد يتسبب في تلف البطارية 

وزيادة خطر اندلاع حريق.
ينبغي إجراء عملية الصيانة بمعرفة فني إصلاح مؤهل على ألا يكون   .14
ذلك إلا باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة؛ فهذا يضمن الحفاظ على 

سلامة المنتج.
لا تقم بتعديل/محاولة إصلاح الجهاز أو حزمة البطارية إلا وفقاً   .15

للإرشادات المبينّة للاستخدام والعناية.
خطر نشوب حريق أو الإصابة بحروق. تجنب الفتح أو الكسر أو   .16

التسخين الزائد (عن درجة الحرارة القصوى التي حددتها الشركة 
المُصنِّعة) أو الحرق. اتبع تعليمات الشركة المُصنِّعة.

إرشادات السلامة المهمة الخاصة بالبطارية
قبل استخدام البطارية، اقرأ جميع الإرشادات والرموز التحذيرية   .1

الموجودة على (1) شاحن البطارية و(2) البطارية و(3) المنتج الذي 
يعمل باستخدام البطارية.

لا تقم بفكك البطارية أو تعبث بها؛ فقد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق أو   .2
تولد حرارة زائدة أو حدوث انفجار.

إذا أصبحت فترة التشغيل أقصر بنسبة كبيرة للغاية، فأوقف التشغيل   .3
فورًا. قد يؤدي ذلك إلى خطر زيادة السخونة والحروق المحتملة بل 

وإلى وقوع انفجار.

العربية
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 العربية (الإرشادات الأصلية)

المواصفات
USB منفذC 1.5، النوع A  ،D.C. 5 V

الجهد الكهربي المقدر 
(البطارية الداخلية)

(16.75 Ah) D.C. 10.8 V

A / 5 V 1.0 : 14 ساعةمدة الشحن
A / 5 V 1.5 : 12 ساعات

A / 5 V 2.4 : 10 ساعة
الأبعاد 

(الطول × العرض × الارتفاع)
25 mm x 74.5 mm x 128 mm

(1″ x 2-15/16″ x 5″)
0.37 kg (lbs 0.82)الوزن

تحذير: لا تستخدم المنتجات إلا مع البطاريات المصنعة لها خصيصًا؛ 
فقد يؤدي استخدام حزم بطاريات أخرى إلى خطر وقوع إصابة أو نشوب 

حريق.

الرموز
فيما يلي بعض الرموز المستخدمة مع المنتج. احرص على فهم معناها قبل 

الاستخدام.

اقرأ دليل الإرشادات.

Li-ion

 
خاص بدول الاتحاد الأوروبي فقط

بسبب وجود مكونات خطيرة في المعدات، قد يكون لنفايات 
المعدات الكهربائية والإلكترونية والمراكمات والبطاريات 

تأثير سلبي على البيئة وصحة الإنسان.
ولا تتخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية أو 

البطاريات مع النفايات المنزلية!
ووفقاً للتوجيه الأوروبي حول نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية والمراكمات والبطاريات وتواؤمها مع القانون 
الوطني، يجب تجميع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
والبطاريات والمراكمات على نحو منفصل وتسليمها إلى نقطة 

تجميع نفايات البلدية، التي تعمل وفقاً للوائح حماية البيئة.
ويشُار إلى هذا برمز سلة ذات عجلات عليها علامة × 

موضوعة على المعدات.
لا تعرض البطارية للماء أو المطر.

لا تلقِ بالبطارية في النار.

لا تحُدِث دائرة قصر في البطارية.

تحذيرات السلامة
تحذير: قبل الاستخدام، احرص على قراءة دليل الإرشادات الخاص 

بمنتج Makita الذي سيتم استخدامه مع هذه البطارية.
تحذير: لا تستخدم هذه البطارية إلا مع المنتجات التي تحددها 

Makita؛ فقد يؤدي استخدامها مع منتجات غير متوافقة إلى نشوب حريق 
أو توليد حرارة زائدة أو انفجار أو تسريب إلكتروليت.

تنبيه: قم بتوصيل الشريط بالفتحة المخصصة له في البطارية لمنع 
سقوطه.

السلامة من الكهرباء
لا تمُسك بالسلك والبطارية بيدين مبتلتين أو بهما شحم.  .1

لا تستخدم كبل USB تالفاً.  .2
لا تسئ استخدام السلك. لا تستخدم السلك في الحمل أو السحب أو فصل   .3

القابس. أبعد سلك التيار عن الحرارة والزيت والحواف الحادة.
لا تترك أي سلك مفصولاً في أثناء الإمداد بطاقة البطارية؛ فقد يضع   .4
الأطفال الصغار القابس المتصل بالتيار في أفواههم مما قد يسبب لهم 

إصابة.
لا تدُخل مسامير أو أسلاك أو عناصر أخرى في منفذ مصدر طاقة   .5

USB؛ ففعل ذلك قد يتسبب في قصِر الدائرة مولدًا دخان أو حريق.
لا تقم بتوصيل مصدر الطاقة بمنفذ USB (باستثناء مهايئ طاقة   .6

USB للشحن). منفذ USB مصمم فقط لشحن أجهزة أقل من حيث 
الجهد الكهربائي. ضع دائمًا الغطاء فوق منفذ USB عند عدم شحن 

جهاز أقل من حيث الجهد الكهربائي. وإلا، فقد يحدث خطر اندلاع 
حريق.

أعد شحن حزمة البطارية باستخدام الشاحن الذي أوصَت به جهة   .7
التصنيع؛ فقد يؤدي استخدام حزمة بطارية مناسبة لأحد أنواع الشواحن 

إلى خطر نشوب حريق عند الشحن باستخدام شاحن آخر.
لا تستخدم الأجهزة إلا مع حزم البطاريات المصنعة لها خصيصًا؛ فقد   .8
يؤدي استخدام حزم بطاريات أخرى إلى خطر وقوع إصابة أو نشوب 

حريق.
عند عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن باقي الأجسام   .9

المعدنية مثل مشابك الورق أو العملات أو المفاتيح أو المسامير أو 
البراغي أو أي أجسام معدنية صغيرة أخرى قد تنشئ وصلة من طرف 

إلى آخر. قد يؤدي حدوث قصر في أطراف توصيل البطارية إلى 
الإصابة بالحروق أو نشوب حريق.

قد يتدفق السائل من البطارية في حالة الاستعمال التعسفي، وعندئذٍ   .10
تجنب ملامسته. إذا لامست هذا السائل دون قصد، فاشطف المنطقة 
المتأثرة بالماء. واطلب المساعدة الطبية أيضًا إذا لامس هذا السائل 
العينين. فقد يتسبب السائل المتسرب من البطارية في حدوث تهيج أو 

حروق.
لا تستخدم البطارية أو الجهاز المُستخدَم مع البطارية إذا تعرض للتلف   .11
أو التعديل؛ فقد تظُهر البطارية أو الجهاز التالف أو المعدل سلوكًا غير 

متوقع ينتج عنه حريق أو انفجار أو التعرض لإصابة.
لا تعرض حزمة البطارية لحريق أو حرارة مفرطة؛ حيث إن تعريض   .12

أي منهما لحريق أو درجة حرارة تزيد عن C° 130 قد يتسبب في 
حدوث انفجار.

اتبع جميع إرشادات الشحن ولا تشحن حزمة البطارية خارج نطاق   .13
درجة الحرارة المحدد في الإرشادات؛ فالشحن بطريقة غير مناسبة أو 
في درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد يتسبب في تلف البطارية 

وزيادة خطر اندلاع حريق.
ينبغي إجراء عملية الصيانة بمعرفة فني إصلاح مؤهل على ألا يكون   .14
ذلك إلا باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة؛ فهذا يضمن الحفاظ على 

سلامة المنتج.
لا تقم بتعديل/محاولة إصلاح الجهاز أو حزمة البطارية إلا وفقاً   .15

للإرشادات المبينّة للاستخدام والعناية.
خطر نشوب حريق أو الإصابة بحروق. تجنب الفتح أو الكسر أو   .16

التسخين الزائد (عن درجة الحرارة القصوى التي حددتها الشركة 
المُصنعِّة) أو الحرق. اتبع تعليمات الشركة المُصنِّعة.

إرشادات السلامة المهمة الخاصة بالبطارية
قبل استخدام البطارية، اقرأ جميع الإرشادات والرموز التحذيرية   .1

الموجودة على (1) شاحن البطارية و(2) البطارية و(3) المنتج الذي 
يعمل باستخدام البطارية.

لا تقم بفكك البطارية أو تعبث بها؛ فقد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق أو   .2
تولد حرارة زائدة أو حدوث انفجار.

إذا أصبحت فترة التشغيل أقصر بنسبة كبيرة للغاية، فأوقف التشغيل   .3
فورًا. قد يؤدي ذلك إلى خطر زيادة السخونة والحروق المحتملة بل 

وإلى وقوع انفجار.

العربية
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